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INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this Olympus product.
To ensure your safety, please read this
instruction manual before use, and keep it
handy for future reference.

Names of parts

@ Distance indicator
@ Focus ring

© Focus limiter switch
O IS switch

© L-Fn button

© Decoration ring

@ Tripod mount

O Lens hood

Qa Changing focus methods

Change between AF/MF by sliding the focus ring.
A: Position in which distance indicator cannot
be seen AF/MF
You can switch between AF/MF by using the
camera’s settings.

: Position in which distance indicator can be
seen MF
AF does not operate. Rotate the focus ring
to adjust the focus.

o™

& Focus limiter switch
Sets the range of the photographing distance.
Focusing is done within the range that is set.

£11s switch
ON: Stabilizing functions in the lens and
camera operate. The IS operates according
to the IS setting in the camera.
OFF: Stabilizing functions in both the lens and
camera are off.
About the stabilizing functions
Please use the latest firmware for the camera.
Operation of this function will change in the
following cameras. For more information, please
visit our home page.
E-M5, E-M10 series, E-P series, E-PL series,
E-PM series
Contact the other manufacturer to mount the
lens on another manufacturer’s digital camera.

€ L-Fn button
The AF stops functioning while the button is
pressed.
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3] Removing the tripod mount and attaching
the decoration ring

Removing the tripod mount:

Turn the knob of the tripod mount to the left to

loosen it (. Turn the tripod mount to the left,

align it with the mark 2, and remove it from the

lens body 3.

Attaching the decoration ring:

Align the marks and insert the decoration ring (D),

then turn it to the right until it stops (until you hear

it snap) .

€ How to use the lens hood

Pull it outward until it stops @, and then turn it
to the right @.

The lens hood cannot be removed from the lens.

Notes on Shooting

« Edges of pictures may be cut off if more than
one filter is used or if a thick filter is used.
When using a flash, flash light may be blocked
by the lens body, lens hood, etc.

The focus distance may change when the
focusing method is switched from MF to AF/MF
and then back to MF. Readjust the focus distance.
The distance indicator is intended as a guide only.
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« Usage conditions may lower the number of
images that can be captured.

« Do not hold only the camera body without
holding the lens. The waterproofing
characteristic or optical performance may not
be maintained.

Main Specifications

Mount : Micro Four Thirds mount

Focal distance 1300 mm (equivalent to 600
mm on a 35 mm camera)

Max. aperture :f4.0

Image angle 14.1°

Lens configuration : 10 groups, 17 lenses

Iris control 4.0 to 22

Shooting range :1.4m (55.11in.) to co
(infinite)

Focus adjustment : AF/MF switching

Weight 11,270 g (44.8 0z.)
(excluding cap, tripod
mount and decoration ring)

Dimensions :Max. dia. @ 92.5 (3.6 in.) x
length 227 mm (8.9 in.)

Lens hood :Internal

Filter mount thread diameter : @ 77 mm (3.0 in.)
Can be used with the MC-14



* Specifications are subject to change without any

notice or obligation on the part of the manufacturer.

Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

Do not view the sun through the lens. It may
cause blindness or vision impairment.

Do not leave the lens without the cap. If solar
light is converged through the lens, a fire may
result.

Do not point the camera lens at the sun.
Sunlight will converge in the lens and focus
inside the camera, possibly causing a
malfunction or fire.

Micro Four Thirds and the Micro Four Thirds
logo are trademarks or registered trademarks of
OLYMPUS CORPORATION.

For customers in North America, Central
America, South America and the Caribbean
FCC Notice

This device complies with part 15 of the
FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept
any interference received, including
interference that may cause undesired
operation.

Any unauthorized changes or modifications
to this equipment would void the user’s
authority to operate.

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

® Technical Support (U.S.A./ Canada)
24/7 online automated help :
http://www.olympusamerica.com/support
Phone customer support :
Tel.1-800-260-1625 (Toll-free)
Our phone customer support is available
from 9 am to 9 pm (Monday to Friday) ET
E-Mail : distec@olympus.com
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For customers in Europe

B

The “CE” mark indicates that this
product complies with the European
requirements for safety, health,
environment and customer
protection. CE-mark products are for
sale in Europe.

This symbol [crossed-out wheeled
bin WEEE Annex IV] indicates
separate collection of waste
electrical and electronic equipment
in the EU countries.

Please do not throw the equipment
into the domestic refuse.

Please use the return and collection
systems available in your country
for the disposal of this product.

* European Technical Customer Support
Please visit our homepage
http://www.olympus-europa.com

or call: Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)

+49 40 -

237 73 899 (Charged)
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INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar este producto
Olympus. Antes de usarlo, lea este manual de
instrucciones para proteger su seguridad, y
guardelo en un lugar préactico para usarlo como
referencia futura.

Nombres de las partes

@ Indicador de distancia

@ Anillo de enfoque

© Interruptor del limitador de enfoque
O Interruptor IS

© Boton L-Fn

@ Anillo de decoracién

@ Montura para tripode

© Parasol del objetivo

€1 cambio de los métodos de enfoque
Cambie entre AF/MF deslizando el anillo de
enfoque.
A: posicion en la que no puede verse el
indicador de distancia AF/MF
Puede cambiar entre AF/MF mediante el
uso de los ajustes de la camara.
B: posicién en la que puede verse el indicador
de distancia MF

AF no funciona. Gire el anillo de enfoque
para ajustar el enfoque.

G Interruptor del limitador de enfoque
Ajusta el rango de la distancia de la toma de
fotografias. El enfoque se hace dentro de la
gama que se ha configurado.

a4 Interruptor IS
ON: las funciones de estabilizacion en el objetivo
y la cdmara funcionan. El IS funciona de
acuerdo con la configuracién IS de la camara.
OFF: las funciones de estabilizacion tanto
en el objetivo como en la cAmara estan
apagadas.
Acerca de las funciones de estabilizacion
Utilice la versién mas actualizada del firmware
de la camara.
La operacion de esta funcién cambiara en las
siguientes camaras. Para mas informacion, por
favor visite nuestra pagina de inicio.
E-M5, serie E-M10, serie E-P, serie E-PL, serie
E-PM
Pdéngase en contacto con el otro fabricante para
montar el objetivo en una camara digital de otro
fabricante.
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& Boton L-Fn
AF deja de funcionar mientras se mantiene
pulsado el botén.

€] Extraccion de la montura para el tripode e
instalacion del anillo de decoracion
Extraccién de la montura para el tripode:
Gire la perilla de la montura para tripode hacia
la izquierda para aflojarla (. Gire la montura
para tripode hacia la izquierda, alinéela con la

marca (2) y extréigala del cuerpo del objetivo 3.

Colocacién del anillo de decoracion:

Alinee las marcas e inserte el anillo de decoracién
@y, a continuacién, girelo hacia la derecha hasta
que se detenga @.

ﬂ Como utilizar el parasol del objetivo

Tire de él hacia afuera hasta que se detenga
y, a continuacion, girelo a la derecha @.

No se puede retirar el parasol del objetivo.

Notas sobre la toma fotogréafica

* Los bordes de las imagenes pueden cortarse
si se usa més de un filtro o un filtro grueso.

« Si se utiliza flash, la luz del mismo puede
verse bloqueada por el cuerpo del objetivo,

12 ES

por el parasol, etc.

La distancia de enfoque puede cambiar
cuando el método de enfoque se cambia de
MF a AF/MF y, a continuacion, vuelve a MF.
Reajuste la distancia de enfoque.

El indicador de distancia se incluye
Unicamente a modo de referencia.

Las condiciones de uso pueden reducir el
numero de imagenes que se pueden capturar.
No sujete sélo el cuerpo de la camara sin
sujetar el objetivo. La caracteristica a prueba
de agua o el rendimiento 6ptico es posible
que no se pueda mantener.

Especificaciones principales

Montura : Montaje micro Four Thirds

Distancia focal 1300 mm (equivalente a 600
mm en una camara de 35 mm)

Abertura max. 14,0

Angulo de imagen ~ :4,1°

Configuracién de objetivo: 10 grupos, 17 lentes de objetivo.

Control de diafragma: f4,0 a f22

Distancia de toma : 1,4 m a oo (infinito)

Ajuste de enfoque : Cambio AF/MF

Peso :1.270 g (excluyendo la tapa, la montura
para tripode y el anillo de decoracion)



Medidas

: Didmetro maximo @ 92,5 x
longitud 227 mm

Parasol del objetivo : Interno
Diametro de rosca de montura de filtro : @ 77 mm
Se puede utilizar con el MC-14

* Las especificaciones estan sujetas a cambios

sin previo aviso ni obligacién por parte del
fabricante.

Precauciones: Asegurese de leer lo siguiente
f Advertencias:

Precauciones de seguridad
+ No observe el sol a través del objetivo. Puede
causar ceguera o dafios en la vista.
No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar
se concentra a través del objetivo, puede
producir un incendio.
Evite que el objetivo montado en la camara
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares
incidiran directamente en la cdmara, lo que
puede causar su mal funcionamiento o fuego.

Micro Four Thirds y el logotipo Micro Four Thirds
son marcas comerciales o marcas registradas
de OLYMPUS CORPORATION.

Para los clientes de Norteamérica,
Centroamérica, Sudamérica y el Caribe
Aviso FCC

Este dispositivo cumple con la parte 15 de
los reglamentos FCC. La operacion esta
sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) Este dispositivo no puede ocasionar
interferencias que ocasionen dafios, y

(2) este dispositivo puede aceptar cualquier
interferencia, incluida una interferencia que
pueda ocasionar una operacion no
deseada. Cualquier cambio o modificacién
sin autorizacion a este equipo anulara el
derecho del usuario a operarlo.

Este aparato digital de Clase B cumple con
la norma canadiense ICES-003.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

® Asistencia técnica (EE.UU./ Canada)

24/7 Ayuda automatizada en linea:
http://www.olympusamerica.com/support
Soporte telefénico al cliente:

Tel. 1-800-260-1625 (Llamada gratuita)
Nuestro teléfono de atencion al cliente esta
disponible de 9 am a 9 pm (de lunes a viernes)
Correo electrénico: distec@olympus.com

ES 13



Para los clientes de Europa

2

La marca «CE» indica que este
producto cumple con los requisitos
europeos de seguridad, salud,
proteccién del medio ambiente

y del usuario. Los productos de
marca CE estan destinados a la
venta en Europa.

Este simbolo [un contenedor de
basura tachado con una X en el
Anexo IV de WEEE] indica que la
recogida de basura de equipos
eléctricos y electronicos debera
tratarse por separado en los paises
de la Unién Europea.

No tire este equipo a la basura
doméstica.

Para el desecho de este tipo de
equipos utilice los sistemas de
devolucién al vendedor y de
recogida que se encuentren
disponibles.

« Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestra pagina web
http://www.olympus-europa.com

o llame al:

00800 - 67 10 83 00 (Llamada gratuita)

+49 40 - 237 73 899 (Llamada con coste)
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MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce produit
Olympus. Veuillez lire ce mode d’emploi avant
utilisation pour votre sécurité et conserver ces
instructions a portée de main pour un usage
ultérieur.

Noms des piéces

@ Indicateur de distance

@ Bague de mise au point

© Commutateur du limiteur de mise au point
O Commutateur IS

© Bouton L-Fn

O Bague de décoration

@ Fixation du trépied

O Parasoleil

ﬂ Changement des méthodes de mise au point
Basculez entre AF/MF en faisant glisser la bague
de mise au point.
A : position dans laquelle I'indicateur de
distance ne peut pas étre vu AF/IMF
Vous pouvez basculer entre AF/MF en
utilisant les paramétres de I'appareil photo.
B : position dans laquelle I'indicateur de
distance peut étre vu MF

AF ne fonctionne pas. Tournez la bague de
mise au point pour ajuster la mise au point.

G Commutateur du limiteur de mise au point
Définit la plage de la distance de la prise de vue.
La mise au point est effectuée dans la plage qui

est réglée.

£ commutateur IS
ON : les fonctions de stabilisation dans I'objectif et
I'appareil photo fonctionnent. L'IS fonctionne
selon les réglages IS dans I'appareil photo.
OFF : les fonctions de stabilisation a la fois dans
I'objectif et 'appareil photo sont éteintes.
A propos des fonctions de stabilisation
Veuillez utiliser la version la plus récente du
micro-logiciel pour I'appareil photo.
Le fonctionnement de cette fonction change
selon les appareils photos suivants. Pour plus
d'informations, veuillez consulter notre page
d'accueil.
E-M5, séries E-M10, séries E-P, séries E-PL,
séries E-PM
Contactez I'autre fabricant concerné pour
monter I'objectif sur I'appareil photo numérique
d’'un autre fabricant.
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6 Bouton L-Fn
L'AF cesse de fonctionner lorsque le bouton est
enfoncé.

£] Retrait de la fixation du trépied et fixation
de la bague de décoration

Retrait de la fixation du trépied :

Tournez le pommeau de la fixation du trépied

vers la gauche pour le desserrer (1. Tournez la

fixation du trépied vers la gauche, alignez-la sur

le repére 2 et enlevez-la du corps de l'objectif (3).

Fixation de la bague de décoration :
Alignez les repéres et insérez la bague de
décoration (D, puis tournez-la vers la droite
jusqu'a ce qu'elle s'arréte @.

ﬂ Comment utiliser le pare-soleil

Tirez-le vers I'extérieur jusqu’a ce qu'il s'arréte
(@, puis tournez-le vers la droite ().

Le pare-soleil ne peut pas étre retiré de I'objectif.

Remarques sur la prise de vue

* Les bords des images risquent d'étre coupés
si plusieurs filtres sont utilisés ensemble ou si
vous utilisez un filtre épais.

« Lors de l'utilisation du flash, la lumiére du flash
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peut étre stoppée par l'objectif, le pare soleil, etc.
La distance de mise au point peut étre modifiée
lorsque la méthode de mise au point passe de
MF a AF/MF, puis de nouveau & MF. Réglez a
nouveau la distance de mise au point.
Lindicateur de distance ne doit étre considéré
qu’a titre indicatif.

Les conditions d'utilisation peuvent diminuer
le nombre d’images qui peuvent étre prises.
Ne tenez pas uniquement le boitier de
I'appareil photo sans tenir I'objectif. Les
caractéristiques de résistance a I'eau ou les
performances optiques risquent de ne pas
étre maintenues.

Caractéristiques principales

Monture : montage avec micro Four Thirds

Longueur focale :300 mm (équivalent a 600 mm
sur un appareil photo 35 mm)

Ouverture maximale : 4,0

Angle de vue 14,1°

Configuration de 'objectif: 10 groupes, 17 lentilles

Commande de diaphragme : 4,0 & f22

Plage de prise de vue : 1,4 m a oo (infini)

Réglage de la mise

au point : Commutation AF/MF



Poids 11270 g (a I'exception du capuchon,
de la fixation du trépied et de la
bague de décoration)

Dimensions : Dia. max. @ 92,5 x longueur 227 mm

Parasoleil :Interne

Diamétre de filetage du montage du filtre : @ 77 mm

Peut étre utilisé avec le MC-14

* Caractéristiqgues modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.

Précautions : Bien lire la suite

A Avertissements : Précautions de sécurité
Ne pas regarder le soleil & travers I'objectif. Cela
pourrait causer une perte ou des troubles de la
vision.

Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon. Si

des rayons du soleil sont concentrés a travers
I'objectif, un incendie risque de se produire.

Ne pas pointer I'objectif monté sur I'appareil sur
le soleil. Les rayons du soleil seraient concentrés
dans I'appareil photo, pouvant provoquer un
mauvais fonctionnement ou un incendie.

Micro Four Thirds et le logo Micro Four Thirds
sont des marques commerciales ou déposées
de OLYMPUS CORPORATION.

Pour les utilisateurs en Amérique du Nord,
Amérique Centrale, Amérique du Sud et
aux Caraibes

Notice FCC

Cet appareil est conforme aux normes de la
Section 15 des directives FCC. Son
utilisation est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
causer de brouillage radioélectrique, et (2)
cet appareil doit pouvoir résister a toutes les
interférences, y compris celles susceptibles
d’entraver son bon fonctionnement.

Toute modification non autorisée peut
annuler la permission accordée a I'utilisateur
de se servir de ce matériel.

Cet appareil numérique de la classe B est
conforme a la norme NMB-003 du Canada.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

® Support technique (Etats-Unis / Canada)
Aide en ligne 24/24h, 717 jours :
http://www.olympusamerica.com/support
Ligne téléphonique de support :
Tél. 1-800-260-1625 (appel gratuit)
Notre centre d’appels clients est ouvert de 9
h a 21 h (du lundi au vendredi) Heure de I'Est
Email : distec@olympus.com
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Pour les utilisateurs en Europe

X

La marque «CE» indique que ce
produit est conforme aux exigences
européennes en matiere de sécurité,
santé, environnement et protection
du consommateur. Les produits
avec la marque «CE» sont pour la
vente en Europe.

Le symbole [poubelle sur roue barrée
d’une croix WEEE annexe V] indique
une collecte séparée des déchets
d’équipements électriques et
électroniques dans les pays de I'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement
dans les ordures domestiques.

A utiliser pour la mise en rebut de
ces types d'équipements
conformément aux systemes de
traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.

« Support technique européen
Visitez notre site a I'adresse
http://www.olympus-europa.com

ou appelez le :

00800 - 67 10 83 00 (appel gratuit)
+49 40 - 237 73 899 (appel payant)
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WHCTPYKUUU

Enaro,qapMM BW 3a 3aKynyBaHETO Ha TO3n
npoaykT Olympus. 3a aa nogcurypute
6e3onacHocTTa cu, Npeau ynotpeba npoyerete
HacTosiLLaTa MHCTPYKLMA 3@ eKcnnoaTtaumus u s
3anasete 3a 6bAeLm cnpaBku.

HaumeHoBaHuA Ha yacTute
@ Virpukatop 3a pascTosHme
I'puBHa 3a okycupaHe
© OrpaHuunTen 3a kriloua 3a okycupaHe
O IS knioy
@ L-Fn 6yToH
@ MpbcTeH 3a aekopaums
@ Croiika 3a cTaTnB
© CeHHuk Ha obexTuBa

ﬂ MeTtoau 3a cmsaHa Ha cokyca
CwmsiHa mexay AF/MF ype3 nnbaraHe Ha
rpuBHaTa 3a chokycupaHe.

A: Mo3unuys, B KOSTO MHAMKATOPBT 3a
pascTosiHue He Moxe Aa ce Buan AF/MF
MoxeTe aa npeskntoumnte mexay AF/MF, kato
n3nonssare HaCTPonkuTe Ha dpotoanapara.

B: Mo3nuusi, B KOSITO MHAVKATOPBLT 3a
pascTosiHue moxe Aa ce suan MF

AF He paboTu. 3aBbpTeTe rpuBHaTa 3a
okycupaHe, 3a Aa perynupare dokyca.

a OrpaHuuuTen 3a Knkova 3a pokycmpaHe
3afasa obxBaTa Ha pa3CTOSIHUETO 3a
3acHeMaHe. POKyCUPaHETO € HanpaBeHo B
pamkuTe Ha obxBaTa, KOUTO e 3aJafeH.

ﬂ IS knroy
ON: ®yHKumMUTe 3a cTabunuampaHe Ha
obekTvBa 1 choToanapara ca nycHatu. IS
paboTy B cboTBETCTBYUE C IS HacTporkaTa
Ha cpoToanaparta.
OFF: ®yHKuunTe 3a cTabunusmnpaHe B
obekTvBa 1 choToanaparta ca U3KMIYEHN.
3a dyHKUMUTE 3a cTabunusmpaHe
Mons, nsnonseaiTe Han-HOBUSA bbpmMyep 3a
doroanapara.
MyckaHeTo Ha Taau (PYHKLMS LLie ce MPOMEHU Npu
cnegHuTe dpotoanapatu. 3a noeeve MHbopmaLys,
Morsi, OCETETE HallaTa HavanHa cTpaHuua.
E-M5, E-M10 cepus, E-P cepusn, E-PL cepus,
E-PM cepusa
CsbpieTe ce C pyr Npou3soaMTEN 3a MOHTVPaHe
Ha 0bekTVBa kbM LMpoB hoToanapar Ha Apyr
npov3BoauTen.
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[2 6yTOH
AF cnpa aa paboTu, JokaTo GYTOHBT € HaTuCHaT.

€] Ussaxnane Ha cTolikaTa 3a cTaTMBa M
nocTaBsiHe Ha NPLCTEHa 3a AeKopaums
WU3BaxpaHe Ha cToiKaTa 3a cTaTuBa:
3aBbpTeTe KONYETO Ha CTOVKATa 3a CTaTVBa HarsIBo,
3a fja ro pasxnabure (1. 3asbpreTe cToVikaTa 3a
CTaTVBa HansiBo, NOIPaBHeTe s C MapkvpoBkarta (2)
1 5l U3BaaVTE OT kopnyca Ha obekTvea (3).
MocTaBsiHe Ha NPLCTEHa 3a AeKopaums:
MNoapaBHeTe MapkupoBKMATE 1 NMocTaBeTe
npbCcTeHa 3a aekopauns (1, criea KOeTo ro
3aBbpTETE HAASICHO, 10KaTO cripe ().

A Kax Aa U3nonsBaTe CEHHMKa Ha 0beKTUBa
ManbpnaiiTe ro HasbH, aokato cnpe (D, 1 crien
TOBa ro 3aBbpTeTe HAAACHO (2)

CEeHHUKBLT Ha 06eKTMBa He MoXe Aa ce ussaau
ot obekTuBa.

3abenexku Npu CHUMaHe

. Kpamu.l,aTa Ha CHUMKUTE MOXe [ia Ce NoBpeArT,
aKo ce n3nonaear nose4ve OT eAunH unn CbMJ'IT'bp
C NNbTEH NPBbCTEH.

. |-|pI/I n3non3BaHe Ha CBeTKaBuua CBETNIMHATA MOXe
Aa 6b,qe 3aceH4eHa oT DﬁeKTMBa, CeHHuKa u np.
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®DOKyCHOTO Pa3CTOsiHME MOXeE Aa Ce NPOMEHM,
KOraTo METOALT 3a (POKyCHpaHe ce NPeBKIoYM
oT MF Ha AF/MF u cnep ToBa o6patHo Ha MF.
HarnaceTe 0THOBO (hOKYCHOTO pa3CcTosiHME.
MHOvkaTopbT 3a pascTosHUETO e AafeH camo
KaTo OPUEHTUP.

Ycnoswusita Ha 3nonaeaHe Morar Aa HamansT 6pos
Ha M306paXeHnsITa, KOUTO MoraT a Ce 3acHemar.
He apwbxTe camo TN0To Ha dhotoanapara,

6e3 fa abpxuTe obekTmea. CBOWMCTBOTO 3a
BOJOYCTONYMBOCT WIN ONTUHECKOTO U3MbITHEHNE
He Morart fa ce noaabpxar.

OCHOBHM TEXHUYECKN AaHHN

BanoHeTeH npbeTeH : baoHet Myukpo Four Thirds

dokycHo pascTosiHue : 300 mm (eKBMBaNEHTHO Ha
600 mm npw ¢oToanapar ¢

35 mm ¢unm)
Makc. guacpparma  : 4,0
bren Ha
n3obpaxeHneTo 14,1°
KoHdpurypauus Ha
obekTnBa 110 rpynu, 17 newm

KoHTpon Ha vpuca : 4,0 go f22

O6xBaT Ha cHuMaHe : 1,4 m no oo (6e3kpaitHocT)

HacTpoliika Ha dokyca : MpesknioysaHe mexay AF/
M

Terno 11270 g (C n3knoyeHne Ha



Kanaukara, cToiikaTta 3a
cTaTBa M NpbCTeHa 3a
Aekopauwsi)

: MakcvmaneH gnamersp
@ 92,5 x gbnxuHa 227 mm
CeHHUK Ha obekTnBa : BbTpelueH

[vameTbp Ha pe3baTa 3a NocTaBsiHe Ha UNTHPA :

7 mm
Moxe fa ce usnonsea c MC-14

Pasmepu

* TexHnyeckute AaHHU nognexart Ha NpoMsAHa
Ges npegussecTve unn 3agbrikeHune ot
CTpaHa Ha npousBoauTens.

I'Ipe,qnasuu MepKu: 3agbnkuTenHo npoyeteTe CnegHOTO

A Mpeaynpexaexus: Mepku 3a 6e3onacHocT
He rnepaitte kbM cribHLETO Npe3 obekTvsa. ToBa MOXe
13 MPUYUHK CenoTa UK YBpeXaaHe Ha 3peHneTo.

He ocTtaBsiiTe obekTnBa 6e3 kanaukara.
DoKycHpaHeTo Ha ClibHYeBa CBETNNHA Npe3
o6ekTBa MOXe Aa NPUYMHM noxap.

He HacouBaliTe obekTvBa Ha hoToanapara
KbM CITbHLETO. CHOMBT CITbHYEBY JTb4M Mpe3
obekTuBa Le ce pokycupa BbB hoToanapara
1 MOXe [a MPUYMHA HEM3NPaBHOCT UK NOXap.
Micro Four Thirds n noroto Ha Micro Four Thirds
ca 3anaseHy Mapku U perncTpypaHm 3anaseHu
mapku Ha OLYMPUS CORPORATION.

3a knueHTn B EBpona

MapkuposkaTta «CE» nokassa, e Tosn
NpOAyKT OTroBapsi Ha eBponenckuTe

u3ncKkBaHusi 3a 6e3onacHocT,
3apaBeona3saHe, onassaHe Ha
oKOIHaTa cpefa U 3aluuTa Ha
notpebutenure. Mpoayktute ¢
mapkuposka «CE» ca npegHasHa4eHn
3a npopax6a B EBpona.
Tosn cumson [3ayepkHaTa koda 3a
6oknyk cnopep [iupekTmsaTta 3a
0TNaAbYHOTO eNeKTPUYECKO 1
enekTpoHHo obopynsaHe WEEE,
npunoxenve V] ykasea pasaenHoto
cbbupaHe Ha 0TNagbyYHO eNEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyABaHe B
ctpaHuTe oT EC.
He un3xsbpnsiite ypena 3aefHo ¢
61TOBUTE OTNAABLLN.3a U3XBBPIISHETO
Ha TO3Y1 MPOAYKT M3nornaBaiiTe cuctemara
3a BpbLUaHe 1 cbbupaHe Ha oTnaabLm,
[leficTBalla BbB BalLaTa CTpaHa.

« EBponeucka TexHM4ecka noaapbkKa
3a KIMeHTH

MoceTeTe Hawara yebcTpaHuua

http://www.olympus-europa.com

UNW No3BbHeTe Ha

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3nnatHo)

+49 40 - 237 73 899 (TaKkcysa ce)
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku
Olympus. Pro vasi bezpecnost si pred jeho
pouzitim pozorné prectéte tento navod a poté jej
uloZte pro budouci nahlédnuti.

Nazvy soucasti

@ Indikator vzdalenosti

@ Zaostfovaci krouzek

© Spina¢ omezovade zaostreni

[4) Spina¢ vnitiniho stabilizatoru

O Tlagitko L-Fn

O Ozdobny krouzek

@ Prstenec se stativovym zavitem

© Slunegni clona

A Zména zpusobu zaosttent
Rezimy AF/FM Ize prepinat otacenim
zaostfovaciho krouzku.
A: Poloha, ve které se indikator vzdalenosti
nezobrazuje AF/MF
Mezi automatickym a ru¢nim zaostfovanim
Ize pfepinat pomoci nastaveni fotoaparatu.
B: Poloha, ve které se indikator vzdalenosti
zobrazuje MF
AF nepracuje. Zaostfeni upravte otacenim
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zaostfovaciho krouzku.

a Spina¢ omezovace zaostieni
Nastavuje rozsah vzdalenosti fotografovani.
Zaostreni se provadi v rdmci nastaveného
rozsahu.

a Spina¢ vnitiniho stabilizatoru
ON: Stabiliza¢ni funkce objektivu a fotoaparatu
jsou zapnuty. Vnitfni stabilizator pracuje dle
nastaveni ve fotoaparatu.
OFF: Stabiliza¢ni funkce jak objektivu, tak
fotoaparatu jsou vypnuty.
O stabilizaénich funkcich
Ve fotoaparéatu prosim pouzivejte nejnové;jsi
firmware.
Ovladani této funkce se bude ménit u
nasleduijicich fotoaparatu. Pro vice informaci
prosim navstivte nasi domovskou stranku.
E-M5, série E-M10, série E-P, série E-PL, série
E-PM
Pro nasazeni objektivu na digitalni fotoaparat
jiného vyrobce se obratte na dotyéného vyrobce.

€ Tiagitko L-Fn
V dobé stisknuti tohoto tla¢itka nefunguje AF.



3] Sejmuti prstence se stativovym zavitem a
upevnéni ozdobného krouzku
Sejmuti prstence se stativovym zavitem:
Otocte tlacitkem prstence se stativovym zavitem
doleva, abyste jej uvolnili . Otoéte prstencem
se stativovym zavitem doleva, aby byl zarovnan
se znackou (@) a sejméte jej z objektivu (3.
Pfipevnéni ozdobného krouzku:
Zarovnejte znacky a nasadte ozdobny krouzek
@, poté jim otadejte doprava, dokud se
nezastavi .

A jak pouZzivat sluneéni clonu

Vytahujte ji smérem ven, dokud se nezastavi (D
a poté ji otocte doprava .

Sluneéni clonu nelze z objektivu sejmout.

Poznamky ke snimani

« Pri pouziti silného filtru nebo kombinace vice
filtrd mohou byt ofiznuty okraje (rohy) snimka.
Pfi pouziti blesku mize byt jeho svétlo
zastinéno objektivem, sluneéni clonou atd.
Zaostiena vzdalenost se mize zménit, kdyz
je zplisob zaostieni prepnuty z MF na AF/
MF a pak zpét na MF. Poopravte zaostfenou
vzdalenost.

Indikace vzdalenosti je uréena pouze
orientaéné.

V zavislosti na podminkach pouzivani se
muZe snizit pocet snimku, které Ize nasnimat.
Nedrzte pouze télo fotoaparatu bez pfidrzovani
objektivu. Mohla by totiz utrpét vodotésnost ¢i
opticky vykon.

Hlavni parametry

Bajonet : Bajonet mikro Four Thirds
Ohniskova :300 mm
vzdalenost (odpovida 600 mm
na kinofilmovém pfistroji)
Svételnost :f4.0
Uhel zabéru  :4.1°
Konfigurace
objektivu :10 skupin, 17 ¢ocek

Rozsah clony :f4.0 az f22
Vzdalenost pfi
fotografovani  :1,4 m az oo (nekonecno)

Ostieni Hmotnost: Piepinani AF/MF

Hmotnost 11270 g (vyjma krytky, prstence
se stativovym zavitem a
ozdobného krouzku)

Rozméry :Max. pramér @ 92,5 x

délka 227 mm
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Sluneéni clona : Vnitini

Pramér zavitu pro nasazeni filtru : @ 77 mm

Lze pouzit s MC-14

* Zména technickych specifikaci bez
predchoziho upozornéni vyhrazena.

Vystrahy: Prectéte si nasledujici

A Varovani: Bezpeénostni opatieni
Nedivejte se objektivem do slunce. Mohlo by
dojit k oslepnuti nebo poskozeni zraku.
Nenechavejte objektiv bez krytky. Pokud se
v objektivu sbiha sluneéni svétlo, mize dojit
k pozéaru.

Nemifte objektivem fotoaparatu pfimo na
slunce. Slunec¢ni paprsky se v objektivu
soustiedi a mohou fotoaparat poskodit nebo
zpusobit pozar.

Micro Four Thirds a Logo Micro Four Thirds
jsou ochranné znamky nebo registrované
ochranné znamky spole¢nosti OLYMPUS
CORPORATION.
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Pro zakazniky v Evropé
Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
( E produkt spliiuje evropské pozadavky
na bezpecnost, zdravi, Zivotni
prostfedi a ochranu zakaznika.
Vyrobky nesouci znacku CE jsou
uréené k prodeji v Evropé.

Tento symbol [preskrtnuty kontejner
s kolecky WEEE Annex V] znamena
povinnost tfidéni elektrotechnického
EEN odpadu v zemich EU.
Nevyhazujte prosim zafizeni do
bézného komunalniho odpadu.
Pri likvidaci vyslouzilého zafizeni
vyuzijte systém sbéru tfidéného
od-padu, ktery je zavedeny ve vasi
zemi.

« Evropska technicka podpora zakazniku
Navstivte naSe domovské stranky
http://www.olympus-europa.com

nebo volejte:

Tel. 800 167 777

+49 40 - 237 73 899 (zpoplatnéna linka)




BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir bedanken uns fir den Kauf dieses Olympus
Produktes. Um einen sachgemafen und
sicheren Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen
wir lhnen, diese Anleitung sorgféltig zu lesen
und zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.

Bezeichnung der Teile

@ Entfernungsanzeige

@ Scharfering

© Fokusbegrenzungsschalter
O IS-Schalter

@ L-Fn-Taste

O Dekorationsring

@ Stativanschluss

O Gegenlichtblende

£ Andern des Scharfstellverfahrens
Wechseln Sie zwischen AF/MF durch Verschieben
des Scharferings.
A: Position, in der die Entfernungsanzeige AF/
MF nicht mehr gesehen werden kann
Sie kénnen mit den Kameraeinstellungen
zwischen AF/MF umschalten.
B: Position, in der die Entfernungsanzeige MF
gesehen werden kann.

AF nicht moglich. Drehen Sie den
Scharfering, um die Scharfe einzustellen.

G Fokusbegrenzungsschalter

Stellt den Bereich der Motiventfernung fest.
Die Scharfeinstellung findet innerhalb des
eingestellten Bereichs statt.

a4 IS-Schalter
ON: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv
und Kamera sind aktiv. Das IS funktioniert
je nach IS-Einstellungen in der Kamera.
OFF: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv
und Kamera sind ausgeschaltet.
Stabilisierungsfunktionen
Verwenden Sie bitte die aktuellste Firmware fiir
die Kamera.
Diese Funktion &ndert sich fir die folgenden
Kameras. Weitere Informationen finden Sie auf
unserer Homepage.
E-M5, E-M10-Serie, E-P-Serie, E-PL-Serie,
E-PM-Serie
Mochten Sie das Objektiv an einer anderen
Kamera verwenden, wenden Sie sich an den
jeweiligen Hersteller.
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B L-Fn-Taste
Der AF funktioniert nicht, solange die L-Fn-Taste
gedrickt wird.

£ Entfernen des Stativanschlusses und
Anbringen des Dekorationsrings

Entfernen des Stativanschlusses:

Drehen Sie den Knopf am Stativanschluss

nach links, um ihn zu 16sen (. Drehen Sie den

Stativanschluss nach links, richten Sie ihn an

der Markierung (2 aus und entfernen Sie ihn

vom Objektivtubus 3.

Anbringen des Dekorationsrings:

Richten Sie die Markierungen aneinander aus und

filhren Sie den Dekorationsring ein (1, drehen Sie

ihn anschlief3end bis zum Anschlag nach rechts @.

ﬂ Verwenden der Gegenlichtblende

Ziehen Sie die Gegenlichtblende bis zum
Anschlag nach auBen (1, und drehen Sie diese
anschlieBend nach rechts @.

Die Gegenlichtblende kann nicht vom Objektiv
abgenommen werden.

Hinweise zum Fotografieren

« Beim Verwenden von mehr als einem Filter
kann es zu Randabschattungen kommen.
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Beim Verwenden des eingebauten Blitzgeréates
kann es zu Abschattungen durch das Objektiv,
oder der Gegenlichtblende kommen.

Die eingestellte Schéarfe andert sich eventuell,
wenn die Scharfstellmethode von ,MF* auf
LAF/MF und wieder zuriick auf ,MF* geandert
wird. Stellen Sie in diesem Fall die Scharfe
wieder wie gewiinscht ein.

Die Entfernungsanzeige ist nur als
Orientierungshilfe gedacht.

Je nach Einsatzbedingungen kann die Anzahl
der Bilder, die aufgenommen werden kénnen,
geringer sein.

Halten Sie nicht nur das Kameragehause fest, ohne
das Objektiv abzustiitzen. Die Wasserfestigkeit oder
die optische Leistung kdnnen beeintrachtigt werden.

Technische Daten
Fassung : Micro Four Thirds-Bajonett
Brennweite 1300 mm
(entspricht einem 600 mm
Objektiv an einer 35 mm-Kamera)
Max. Blendenwert: f4,0
Bildwinkel 14.1°
Optische Konstruktion: 10 Gruppen, 17 Linsen
Blendenskala :f4,0 bis f22
Entfernung : 1,4 m bis oo (unendlich)
Scharfstellung : AF/MF-Umschaltung



Gewicht :1.270 g (auBRer dem Deckel,
Stativanschluss und Dekorationsring)

: Max. Durchmesser @ 92.5 x
Lange 227 mm

Gegenlichtblende: Intern

Filtergewindedurchmesser: @ 77 mm

Kann mit dem MC-14 verwendet werden

* Anderungen der technischen Daten ohne

Vorankiindigung des Herstellers jederzeit
vorbehalten.

Abmessungen

Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die
nachfolgenden Informationen lesen

Achtung: Sicherheitshinweise
Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne ausrichten.
Dies kann zur Erblindung oder Sehschéden fiihren.
Das Objektiv nur mit angebrachten Objektivdeckeln
aufbewahren. Falls Sonnenstrahlen durch das
Objektiv gebiindelt werden, besteht Feuergefahr!
Niemals das an der Kamera montierte Objektiv
direkt auf die Sonne richten. Andernfalls kénnen
die einfallenden Sonnenstrahlen optisch stark
geblindelt werden, sodass schwere Schaden
auftreten kénnen und / oder Feuergefahr besteht.
Micro Four Thirds und das Micro Four Thirds- Logo
sind Warenzeichen bzw. eingetragene Warenzeichen
der OLYMPUS CORPORATION.

Fur Europa

Das ,CE"-Zeichen bestatigt, dass
dieses Produkt mit den européischen
Bestimmungen fir Sicherheit,
Gesundheit, Umweltschutz und
Personenschutz tibereinstimmt.

Mit dem ,CE“-Zeichen ausgewiesene
Produkte sind fur Europa vorgesehen.

Dieses Symbol [durchgestrichene
Milltonne nach WEEE Anhang V]
|

weist auf die getrennte Riicknahme
elektrischer und elektronischer
Gerate in EU-Landern hin.

Bitte werfen Sie das Gerét nicht in
den Hausmiill.

Informieren Sie sich tber das in
Ihrem Land giiltige Riicknahmesystem
und nutzen dieses zur Entsorgung.

* Technische Unterstiitzung fiir Kunden
in Europa

Bitte besuchen Sie unsere Internetseite

http://www.olympus-europa.com

oder wenden Sie sich telefonisch unter einer

dieser Rufnummern an uns:

00800 - 67 10 83 00 (gebuhrenfrei)

+49 40 - 237 73 899 (gebuihrenpflichtig)
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BETJENINGSVEJLEDNING

Tak fordi du valgte dette Olympus-produkt.

For at garantere din sikkerhed skal du leese
betjeningsvejledningen inden brug, og sarge for
at have den parat til senere brug.

Delenes betegnelser
Q Afstandsindikator

@ Fokuseringsring

© Fokusgreensekontakt
O 1S-kontakt

@ Knappen L-Fn

@ Dekorationsring

@ stativgevind

© Modlysbleende

Qa Andring af fokusmetoder
Skift mellem AF/MF ved at skubbe
fokuseringsringen.
A: Position, hvor afstandsindikatoren ikke er
synlig AF/MF
Du kan skifte mellem AF/MF ved hjeelp af
kameraindstillingerne.
B: Position, hvor afstandsindikatoren er synlig MF
AF er ikke sldet til. Drej fokuseringsringen
for at justere fokus.
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a Fokusgreensekontakt

Indstiller omré&det for fotograferingsafstand.
Fokuseringen udfgres inden for det indstillede
omréde.

€ 1s-kontakt
ON: Stabiliseringsfunktionerne i optikken og
kameraet er sléet til. IS fungerer i henhold
til 1S-indstillingen pa kameraet.
OFF: Stabiliseringsfunktionerne i bade
optikken og kameraet er slet fra.
Om stabiliseringsfunktionerne
Anvend den nyeste firmware til kameraet.
Anvendelse af denne funktion éendres p&
falgende kameraer. For yderligere information,
se vores hjemmeside.
E-M5, E-M10-serien, E-P-serien, E-PL-serien,
E-PM-serien
Hvis digitalkameraet er fra en anden producent,
skal du kontakte denne for montering af optikken.

a Knappen L-Fn
AF holder op med at virke, mens der trykkes pa
knappen.



3] Fjernelse af stativgevind og montering af
dekorationsring

Fjernelse af stativgevindet:

Drej grebet pa stativgevindet til venstre for at

Izsne det (1. Drej stativgevindet til venstre, f&

det til at flugte med maerket @), og fiern det fra

optikkens kabinet ().

Montering af dekorationsringen:

Fa maerkerne til at flugte, indsaet dekorationsringen

@, og drej den derefter til hgjre, indtil den

stopper @.

€1 sadan anvender du modlysbleenden
Treek den udad, indtil den stopper (D, og drej
den derefter til hgjre @.

Modlysbleenden kan ikke fiernes fra optikken.

Bemaerkninger vedr. optagelse

Billedets kanter bliver skaret veek, hvis der
bruges mere end et filter, eller hvis der bruges
et tykt filter.

Ved brug af flash, kan optik, modlysblaende
osv. skygge for lyset fra denne.
Fokusafstanden eendrer sig muligvis, nar der
skiftes fokuseringsmetode fra MF til AF/MF og

derefter tilbage til MF. Justér fokusafstanden igen.

Afstandsindikatoren er kun vejledende.
Brugsvilkarene kan nedseette antallet af
billeder, der kan tages.

Hold ikke udelukkende fast i kamerahuset
uden at holde fast i optikken. Vandteethed eller
optisk ydeevne kan muligvis ikke opretholdes.

Tekniske data

Bajonet : Mikro Four Thirds-fatning

Braendvidde : 300 mm (svarende til 600
mm med et 35 mm kamera)

Lysstyrke : 14,0

Synsvinkel 1 4,1°

Opbygning : 10 grupper, 17 linser

Bleendeomrade : f4,0 til f22

Arbejdsomrade : 1,4 mtil co (uendelig)

Fokusering : Skift mellem AF / MF

Veegt : 1.270 g (eksklusive
deeksel, stativgevind og
dekorationsring)

Mal : Maks dia. @ 92,5 x
leengde 227 mm

Modlysbleende : Indbygget

Filtergevind diameter : @ 77 mm
Kan anvendes med MC-14
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* Ret til eendringer i de tekniske data uden
varsel forbeholdes af fabrikanten.

Forholdsregler: Husk at laese fglgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

Se ikke mod solen gennem optikken.

Man kan blive blind eller fi gdelagt synet.
Efterlad ikke optikken uden dsekslet. Hvis der
traenger sollys gennem optikken, kan det fgre
til brand.

Ret ikke optikken direkte mod solen. Sollyset
samles i optikken og fokuseres inde i
kameraet, hvilket kan fare til funktionsfejl
eller brand.

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds logoet
er varemeerker eller registrerede varemaerker
tilhgrende OLYMPUS CORPORATION.
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Til brugere i Europa
»CE«-maerket viser at dette produkt
overholder de europaeiske krav
vedrgrende sikkerhed, helbred, miljg
samt brugerbeskyttelse. Produkter

med CE-meerke er beregnet til salg
i Europa.

Dette symbol [en skraldespand med
X et kryds over] betyder, at
elektrisk /elektronisk affald indsamles
mmmm SEParat.
Det ma derfor ikke bortskaffes med
dagrenovationen.
Man skal benytte det retur- og
indsamlingssystem, der findes i det
pageeldende land.

« Teknisk kundeservice i Europa
Besgg vores hjemmeside
http://www.olympus-europa.com

eller ring:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (gratisnummer)
+49 40 - 237 73 899 (betalingsnummer)




JUHISED

Téaname, et ostsite Olympuse objektiivi. Enne
objektiivi kasutamist lugege palun kéesolev
kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke see
kéeparast ka edaspidiseks kasutamiseks.

Osade nimetused

@ Vahemaa naidik

@ Fokuseerimisréngas
© Teravustamise piirlliti
O IS-liliti

@ Nupp L-Fn

O Dekoratiivréngas

@ Statiivi kinnitus

© Objektiivi varjuk

£ Teravustamismeetodi muutmine
Reziimide AF/MF vahel vahetamiseks libistage
fokuseerimisrdngast.
A: Asend, milles vahemaa naidik ei ole nahtav
AF/MF
Reziimide AF/MF vahel vahetamiseks saab
kasutada kaamera sétteid.
B: Asend, milles vahemaa naidik on néhtav MF
AF ei tota. Teravustamise reguleerimiseks
poorake fokuseerimisréngast.

£ Teravustamise piirlaliti
Maérab pildistamiskauguse vahemiku.
Teravustamine toimub selles maaratud vahemikus.

A s aliti
ON: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja
kaameras todtavad. IS t66tab vastavalt
I1S-i sattele kaameras.
OFF: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja
kaameras on vélja lulitatud.
Stabiliseerimisfunktsioonidest
Palun kasutage kaameraga uusimat pusivara.
Selle funktsiooni t66 muutub alljargnevates
kaamerates. Tapsemalt vt meie kodulehelt.
Seeriad E-M5, E-M10, E-P, E-PL, E-PM
Objektiivi muu tootja digitaalkaamerale
paigaldamiseks po6rduge antud tootja poole.

€ Nupp L-Fn
Selle nupu vajutamise ajal AF ei to6ta.
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€] statiivi kinnituse eemaldamine ja
dekoratiivrénga kinnitamine

Statiivi kinnituse eemaldamine

Poorake statiivi kinnituse nuppu selle

I8dvendamiseks vasakule . Péorake statiivi

kinnitust vasakule, joondage see margiga @

ning eemaldage see objektiivi korpuselt (3.

Dekoratiivrdnga kinnitamine

Joondage margid ja sisestage dekoratiivrongas

@, edasi podrake seda paremale kuni

peatumiseni .

A Obijektiivi varjuki kasutamine

Tommake seda valjapoole kuni peatumiseni (1)
ning seejarel poorake seda paremale 2.
Objektiivi varjukit ei saa objektiivilt eemaldada.

Markused pildistamise kohta

Kui kasutate rohkem kui tihte filtrit voi paksu
filtrit, siis vBidakse pildi servad ara Idigata.
Valgu kasutamisel v6ib objektiiv,

paikesevarjuk, vms. valgu valguse blokeerida.

Teravustamiskaugus v6ib muutuda
teravustamismeetodi MF-ilt AF/MF-ile ja
seejarel tagasi MF-ile lulitamisel. Reguleerige
teravustamiskaugus uuesti.
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Vahemaa néidik on mdeldud ainult abivahendiks.
Kasutustingimused vdivad tehtavate piltide arvu
véahendada.

Arge hoidke ainult kaamera korpust ilma
objektiivi hoidmata. Kannatada v&ivad
veekindluse néitajad vdi optilised tééomadused.

Peamised tehnilised andmed
Kinnitus : Micro Four Thirds
Fookuskaugus : 300 mm
(ekvivalentne 600 mm-ga
35 mm kaameral)
Maksimaalne ava : 4,0
Pildinurk 1 4,1°
Objektiivi laatsede : 17 laatse 10 grupis
rihmitus
Diafragma vahemik : f4,0 kuni f22
Pildistamiskaugus : 1,4 m kuni co
(I6pmatuseni)
Teravustamine : valik AF/MF
Kaal : 1270 g (ilma kaane,
statiivi kinnituse ja
dekoratiivrongata)
: maksimaalne diameeter
@ 92,5 x pikkus 227 mm
: seesmine

Md&6tmed

Objektiivi varjuk



Filtri kinnituskeerme diameeter : @ 77 mm
Saab kasutada koos MC-14-ga

* Tehnilised andmed voivad muutuda ilma
tootjapoolse etteteatamiseta ja tootjapoolsete
kohustusteta.

Ettevaatusabindud. Lugege téhelepanelikult!

& Hoiatused. Ettevaatusabindud

Arge vaadake |abi objektiivi paikest. See voib
pohjustada pimedaks jaamist vdi nagemise
halvenemist.

Arge hoidke objektiivi iima katteta.

Kui péikesevalgus koondub objektiivis, v6ib
see pohjustada tulekahju.

Arge suunake kaamera objektiivi paikese
poole. Péaikesekiired koonduvad kaamera
sisemuses objektiivis ja fookuses,
pohjustades rikke voi tulekahju.

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds logo
on ettevdtte OLYMPUS CORPORATION
kaubamérgid voi registreeritud kaubamargid.

Euroopa klientidele
CE-mark néitab, et toode vastab

C E Euroopa ohutus-, tervise-,
keskkonna- ja kliendikaitse nouetele.
CE-margiga tooted on mutmiseks
Euroopas.

See stimbol [maha témmatud
ratastega prugikast WEEE IV lisa]
tahistab elektriliste ja elektrooniliste
seadmete eraldi kogumist ELi riikides.
Arge visake seda seadet olmeprahi
hulka.

Tootest vabanemiseks kasutage
teie riigis kehtivaid tagastus- ja
jaatmekogumissiisteeme.
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« Euroopa tehniline klienditugi
Kilastage palun meie kodulehte
http://www.olympus-europa.com

Voi helistage:

tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)
+49 40 - 237 73 899 (tasuline)
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KAYTTOOHJEET

Kiitos, etté olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama
kayttdohjeet ennen kayttda ja sailyta
kayttoohjeita helposti saatavilla.

Osien nimet

Q Etaisyysilmaisin

@ Tarkennusrengas

© Tarkennuksen rajoituskytkin
O I1S-kytkin

© L-Fn-painike

@ Somisterengas

@ Kolmijalan kiinnityspaikka
O Vastavalosuoja

Qa Tarkennustapojen vaihtaminen
Vaihda AF/MF-tilojen valilla liu'uttamalla
tarkennusrengasta.

A: Asento, jossa etaisyysilmaisin ei nay AF/MF
Voit vaihtaa AF/MF-tilojen valilla kayttamalla
kameran asetuksia.

B: Asento, jossa etaisyysilmaisin nakyy MF
AF ei ole kaytdssa. Saada tarkennusta
kiertamalla tarkennusrengasta.
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£ Tarkennuksen rajoituskytkin
Maéarittaa kuvausetaisyyden alueen. Kamera
tarkentaa méaaritetyn alueen sisélla.

£ 15 -kytkin
ON: Objektiivin ja kameran vakauttamistoiminnot
ovat kaytossa. IS toimii kameran 1S-
asetusten mukaan.
OFF: Seka objektiivin ettéd kameran
vakauttamistoiminnot ovat pois paalta.
Vakauttamistoiminnoista
Kéayta kameran uusinta laiteohjelmistoa.
Téaman toiminnon toiminta muuttuu seuraavissa
kameroissa. Katso lisatietoja verkkosivuiltamme.
E-M5, E-M10-sarja, E-P-sarja, E-PL-sarja,
E-PM-sarja
Jos haluat kiinnittda objektiivin toisen
valmistajan digikameraan, ota yhteytta kyseisen
kameran valmistajaan.

a4 L-Fn-painike
AF ei toimi, kun painiketta pidetaan painettuna.



3] Kolmijalan kiinnityspaikan irrottaminen ja
somisterenkaan kiinnittaminen
Kolmijalan kiinnityspaikan irrottaminen:
Kaanna kolmijalan kiinnityspaikan nuppia
vasemmalle 16ysatéaksesi sita 1. Kaanna
kolmijalan kiinnityspaikkaa vasemmalle,
kohdista se merkin @) kanssa, ja irrota se
objektiivin rungosta ().
Somisterenkaan kiinnittdminen:
Kohdista merkit ja aseta somisterengas
paikoilleen @ ja kadnna sita sitten oikealle,
kunnes se pysahtyy @.

A Vastavalosuojan kayttd

Veda vastavalosuojaa ulospéin, kunnes se
pysahtyy @), ja kaanna sita sitten oikealle 2.
Vastavalosuojaa ei voi irrottaa objektiivista.

Ota huomioon kuvatessasi

Kuvan kulmat voivat leikkautua pois, mikali
kaytetaan enemman kuin yhta suodatinta tai
kaytetaan paksua suodatinta.

Huomioi salamaa kayttaessasi ettei esim.
pidempi objektiivi tai sen vastavalosuoja tule
salaman eteen.

« Tarkennusetdisyys voi muuttua, kun
tarkennustapaa muutetaan asetuksesta MF
asetukseen AF/MF ja takaisin asetukseen MF.
Séaéada tarkennusetaisyys uudelleen.
Tarkennusilmaisin on tarkoitettu vain suuntaa
antavaksi.

Kayttdolosuhteet voivat rajoittaa otettavien
kuvien a.

Ala pida kiinni pelkasta kameran rungosta
pitdmatta samalla kiinni objektiivista.
Vedenkestavyysominaisuudet ja optimaalinen
suorituskyky voivat ajan myota heikentya.

Tuotetiedot
Kiinnitys : Micro Four Thirds-kiinnitys
Polttovali :300 mm (vastaa 600 mm

objektiivia 35 mm:n kamerassa)
Maksimiaukko :f4,0
Kuvakulma 14,1°
Objektiivin rakenne: 10 ryhméaé, 17 elementtia
Himmentimen s&éto : f4,0 — f22
Kuvausetédisyys :1,4 m — oo (aareton)
Tarkennuksen saétd : AF/MF vaihto
Paino 11270 g (ilman suojusta,
kolmijalan kiinnityspaikkaa ja
somisterengasta)
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Mitat : Maks. lapim. @ 92,5 mm x
pituus 227 mm

Vastavalosuoja : Siséinen

Suodattimen kiinnityskierteen lapimitta: @ 77 mm

Voidaan kayttaa MC-14:n kanssa

* Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan
taholta.

Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

A Varoitukset: Turvallisuusohjeet

Ala katso objektiivin 1api aurinkoon.

Se voi aiheuttaa sokeutumisen tai naon
huononemisen.

Ala jata objektiivia ilman suojusta.

Mikali auringonvalo keskittyy objektiivin lapi,
se saattaa aiheuttaa tulipalon.

Ala osoita kameran objektiivia suoraan kohti
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa
ja tarkentuu kameran sisdan aiheuttaen
mahdollisesti toimintahairion tai palovaurion.

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds
-logo ovat OLYMPUS CORPORATION

tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.
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Asiakkaille Euroopassa

C€

X

“CE"-merkki osoittaa, etta tama
tuote tayttda Euroopassa voimassa
olevat turvallisuutta, terveytta,
ymparistéé ja kuluttajansuojaa
koskevat vaatimukset. CE-merkityt
tuotteet on tarkoitettu Euroopan
markkinoille.

Tama symboli (WEEE-direktiivin
liitteen IV mukainen roskakorisymboli)
tarkoittaa sahko- ja elektroniikkaromun
erilliskerdysta EU-maissa.

Ala heita téta laitetta tavallisen
talousjatteen joukkoon.

Kayta tuotetta havittdessasi hyvaksesi
maassasi kaytossé olevia palautus- ja
keraysjarjestelmia.

« Tekninen asiakaspalvelu Euroopassa
Vieraile verkkosivuillamme
http://www.olympus-europa.com

tai soita:

00800 - 67 10 83 00 (maksuton)

+49 40 -

237 73 899 (maksullinen)




OAHlIEZ

Zag euXapIoTOUKE Yia TNV ayopd autoU Tou TIPOIGVTOG
Olympus. Mo v ao@daAeid oag, diaBaoTe autd To
EYXEIPIDIO 0BNYILV TTPIV aTT6 TN XPON Kl UAGOCETE
TO O€ TIPOCITO PEPOG YIa LEANOVTIKA Xprion.

Ovoépara e§apTNUATWY

@ Acikng améoTaong

@ AakTUAIOG £0TIOONG

© AIaKkOTITNG TTEPIOPIOTH €0TIAONG
O Aiakomng IS

© Koupi L-Fn

0 AiakoopnTIKES SakTUAIOG

@ Baon Tpimédou

O Mapacolély akou

Qa AAAayn peBOdwyv goTiaong
Kavte evaAdayn avdpeoa oe AF/MF oUpovTag Tov
SaKTUAIO £0TiOONG.
A: ©éon AF/MF aTnv otroia o deiktng
améaTaong dev eival opaTdg.
Mrropeite va kaveTe evallayn PETAU Twv
AF/MF XpnOIPOTIOIWVTAG TIG PUBHITEIG TNG
PWTOYPAPIKNG UNXAVAG.
B: ©¢on MF amv omoia o deikTng améaTaong eival opatdg.
To AF 8ev Aeitoupyei. MepioTpéyTe Tov SOKTUAIO
€0TiOONG YIa Vo pUBUICETE TNV €0Tiaon.

a AIaKOTITNG TTEPIOPICTN ECTIAONG
PuBpicel To eUpog TG ATTOOTACNG TNG PWTOYPAPIONG.
H eaTiaon yivetal evidg Tou eUPOUG TTOU £XEI OPIOTEI.

a4 AiokémTng IS
ON: O1 AerToupyieg oTaBepoTToinong aTov Pakéd
Kal TN QWTOYPAPIKF) UNXavr AeIToupyolv.
To IS Asitoupyei cUPQWva e T pUBHION
IS 0T QwTOYPAPIKA PNXAVA.

OFF: O1 AeiToupyieg oTaBepoTroinang aTov
@aKd Kal OTN GWTOYPAPIKN pNnxavr ivai
QATTEVEPYOTTOINMEVEG.

ZXETIKA WE TIG A€ITOUPYiEG OTaBEPOTTOINONG
MapakaAw xpnoigotroinaTe Ty TeAeuTaia €kSoon
firmware yia TNV QWTOYPAPIKK UNXaVA.

H ouykekpipévn Aeiroupyia Ba aAAGger oTig
TIAPOKATW PWTOYPAPIKEG UNXAVEG. M TIEPIOCOTEPES
TIANPOPOPIES, ETTIOKEPOEITE TNV apPXIKK Hag oeAida.
E-M5, ogipd E-M10, ogipd E-P, ogipd E-PL, ogipd E-PM
Ma va TOTToBETAOETE TOV PaKd O€ YPNPIOKNA
PWTOYPAPIKA pNXavr) GAAOU KATAOKEUOOTH,
ETTIKOIVWVIOTE HJE TOV OUYKEKPIUEVO KATAOKEUAOTH.

G Kouprri L-Fn
To AF oTapatd va AsiTtoupyei 600 gival TTaTnuévo
TO KOUTTI.
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3] Ag@aipeon Tng Baong TpIToédou Kai
TOTroB£TNON TOU S1aKOOUNTIKOU SaKTUAiou
A@aipgon Tng Bdong TpITTéd0U:
[upioTe TN AaBr) Tng Baong TpITTéSou TTPog Ta
aploTepd yia va Ty EeBIdwoete (1. MupioTe T
Baong TpITT6d0U TTPOG Ta apIoTERd, EUBUYPauMIOTE
N pe To onpédi @), Kal apaIpéTTE TNV a6 TO
owya Tou gakol 3.
TotroBéTnon Tou SiakoopunTIKOU SakTUAiou:
EubuypappioTe Ta onuddia kai el0dyeTe TOV
SlakoounTiké SakTuhio (1, T CUVEXEIX yupioTe
TOV TTPOG Tal SEEIA PéXPI va oTapaTAoEl ().

[4] Mg va XpnNOIUOTTOINCETE TO TTAPACOAEY

@akou

TpaBrTe To TTPOG Ta £EW £WG GTOU OTAUATHTE!

(1), kaI 0TN GUVEXEID YUPIOTE T TTPOG Tal SEEIA 2.
To TTapacoAély gakoU dev PTTopei va apaipedei

até Tov PaKo.

ZNUEIWOEIG OXETIKG HE TN AN

* EA&v xpnolpoTTolEiTe TTEPIOTOTEPA OTTO £va PIATPA
1 éva TTaxU QIATPO, EVOEXETAI VA TTEPIKOTTIOUV
(oKiaoTOUV) O AIKPEG TWV PWTOYPAPILIV.

« ‘OTav XpNOIYOTIOIEITE PAAG, TO WG TOU PAAG
JTTOPE va EPTTOBIOTEN aTTd TO OWHA TOU
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@akou, To TTapacoAély PakoU K.T.A.

H eomiakA améoTaon evoéxeTal va PeTaBAnBei
6tav o TpdTTog eoTiaang aAAddel amé MF oe
AF/MF kai §ava oe MF. ETravappuBpioTe TV
aTréoTACT E0TIAONG.

H évdeign améaTaong TTPETTE va XPNOIKOTIOIETaI
Hévo wg 0dnyoGS.

O1 OUVBRKEG XPrioNng EVOEXETAI VA EAATTLICOUV
Tov apIBud Twv eIKGVWY TTou gival duvaTtd va
KOTAYPaPOUV.

Mnv KpaTdTe HOVO TO CWHA TNG PWTOYPAPIKAG
HNXAVAG Xwpig va KpaTdaTe Tov gpokd. To
XApaKTNPIOTIKG TNG AvTOXAG OTO VEPS N
OTITIKH aTTéd00N evOEXETAl va aAAOIWBOUV.

Baoikd TEXVIKG XAPAKTNPICTIKA

MovToUpa : povToupa Micro Four Thirds

Eomiaki améoTaon : 300 mm (QvTIOTOIXEI OE QAKO
600 mm pnxaviig 35 mm)

Méy. diagppaypa : f4,0

Fwvia eikévag :4,1°

2roIxeia gakoU : 10 ouddeg, 17 gakoi

‘EAeyxog ip1dag : f4,0 éwg 22

AméoTaon Aqyng: 1,4 m éwg co (GTTEIpo)

PUBuion eotiaong: Alak6mTng AF/MF

Bdpog :11.270 g (xwpig To KaTTéKI, TN



Bdaon TpiTédou Kai Tov dakTUAIo
dlakdounong)
1 Méy. diGy. @ 92,5 x prkog
227 mm
Mapacohély akol: EcwTepikd
NIGPETPOG OTTEIPWUATOG UTTOS0XNG PiATPOU:D 77 mm
Mrropei va xpnoipgotronBei e 1o MC-14
* Ta TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKG UTTOKEIVTAI OE
aMay£g Xwpig TTponyoupevn €idotroinon
1) UTTOXPEWON €K PEPOUG TOU KATAOKEUAODTH.

AiaoTdoeig

MNpoeidotroinoeig: MPoAnTrTIKA PETPA aoPAaAEIag

A MpoeiSotoinoeig: MpoAnTrITIKa péTpa aoPAAeiag
Mnv kortére Tov HAIo péow Tou pakoU. EvdéxeTal
va TTPoKANBEi TUQAWON 1) PEPIKR OTTWAEID 6pacnG.
Mnv a@riveTe ToV @aKd Xwpig T0 KGAUPpa.

Av 10 NAIaKS PwG TUYKAIVEI HECW TOU PaKoU,
£VOEXETAI Va TTPOKANBET TTUPKAYIG.

Mn oTpé@eTe TOV QaKS TNG PNXAVAG GTOV HAIO.
To nAiakd wg Ba ouykAivel oTov Gako kai Ba
£0TIAOTEI HEOQ OTN PNXaVH, HE EVOEXOUEVO Va
TIPokANBEi duaAeiToupyia i PWTIA.

H ovopaaia Micro Four Thirds kai o Aoyétutio Micro
Four Thirds eival euTTopIKG orjuaTta 1 KATOXUPWHEVA
euTopIKé ofpaTa Tng OLYMPUS CORPORATION.

.

[Ma TreAdTeg oty Eupotin

C To ofpa «CE» utrodeikvuel 6T TO
TTPOidV auTo TTANPOI Ta EupwTraikd
TIPATUTIA TTOU OPOPOUV TV AOPAAEIT,
TNV UyEia, TNV TTPOCTACIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KaIl TOU KOTAVOAWTH.
Ta mpoidvTa pe To ofjpa CE
TIpoopiovTal yia TTWANon atnv Eupwrm.

To oUpBoio auTtd [diaypappévog
kGdog atroppippdTwy AHHE,
TrapdpTnua 1V] utrodeikvuer 6TI

fr— amaiteital EeXwpIoTH CUAOYN Twv
aTTOBAATWY NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
£¢oTTAIoPOU OTIG XWpPES TG E.E.
Mnv atroppiTrTeTe TOV £SOTTAIOHO
0T OIKIOKA aTToppPippaTa.
XpnoiyoTroleite Ta dIoBECIPa CUTTAHATA
EMOTPOPAG KAl GUAOYNAG TNG XWPAG 0aG
Yio TV aToppIYn TOU TIAPOVTOG TTPOIOVTOG.

* Texvikn uroaTnpI§n TeAatwv otnv Eupwn
Emoke@beite TNV 10T00€AIda pag oTn dielbuvon
http://www.olympus-europa.com

A KaAéoTe: . .

TnA. 00800 - 67 10 83 00 (XWPig XpEwan)
+49 40 - 237 73 899 (pe xpéwan)
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UPUTE

Zahvaljujemo vam na kupnji ovog Olympusovog
proizvoda. Radi vaSe sigurnosti procitajte ovaj
priruénik s uputama prije upotrebe i spremite ga
za kasnije konzultiranje.

Nazivi dijelova

@ Pokazatelj udaljenosti

@ Prsten za fokusiranje

© Sklopka limitatora fokusa
O IS skiopka

© L-Fntipka

© Ukrasni prsten

@ Prikljucak za tronozac

O Sjenilo objektiva

Qa Promjena nacina fokusiranja
Promijenite izmedu AF/MF pomicanjem prstena
za fokusiranje.
A: PoloZaj u kojem se pokazatelj udaljenosti
ne moze vidjeti AF/MF
MozZete mijenjati izmedu AF/MF pomocu
postavki fotoaparata.
: PoloZaj u kojem se pokazatelj udaljenosti
moze vidjeti MF
AF ne radi. Da biste izostrili, okrecite prsten
40 HR

@

za fokusiranje.

G Sklopka limitatora fokusa
Postavite raspon udaljenosti fotografiranja.
I1zoStravanje se vrSi unutar postavljenog raspona.

ais sklopka
ON: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su ukljuéene. IS radi u skladu
s IS postavkama fotoaparata.
OFF: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su isklju¢ene.
O funkcijama stabiliziranja
Molimo koristite najnoviji firmware za fotoaparat.
Rad ove funkcije ¢e se promijeniti u sljede¢im
fotoaparatima. Za viSe informacija, molimo
posjetite nasu pocetnu internetsku stranicu.
E-M5, E-M10 serija, E-P serija, E-PL serija,
E-PM serija
Kontaktirajte drugog proizvodaca za montiranje
objektiva na digitalni fotoaparat drugog
proizvodaca.

AL-rFn tipka
AF ne radi dok je pritisnuta tipka.



3] Uklanjanje prikljuéka za tronozac i
priévr§éivanje ukrasnog prstena

Uklanjanje prikljuéka za tronozac:

Okrenite glavu prikljucka za tronozac ulijevo

kako biste je otpustili . Okrenite prikljugak za

tronoZac ulijevo, poravnajte ga s oznakom @ i

uklonite ga s tijela objektiva (3.

Priévr§éivanje ukrasnog prstena:

Poravnajte oznake i umetnite ukrasni prsten @, a

zatim ga okrenite udesno dok se ne zaustavi ).

A Kako priévrstiti sjenilo objektiva

Povucite ga prema van dok se ne zaustavi M, a
zatim ga okrenite udesno ).

Sjenilo objektiva se ne moZze ukloniti s objektiva.

Napomene o snimanju

Rubovi slika mogu biti odrezani ako se koristi
viSe filtara ili ako se koristi debeli filtar.

Prilikom koriStenja bljeskalice, bliesak moZze biti
zaklonjen tijelom objektiva, sjenilom objektiva, itd.
Daljina fokusa moze se promijeniti kad se nacin
fokusiranja promijeni iz MF u AF/MF i onda opet
u MF. Ponovno podesite daljinu fokusa.
Indikator udaljenosti sluzi samo u svrhu
orijentacije.

« Uvjeti uporabe mogu smanijiti broj slika koje
se mogu snimiti.

« Nemojte drZati samo tijelo fotoaparata bez
istovremenog drzanja objektiva. Vodonepropusno
svojstvo ili opticke performanse ne mogu se odrzati.

Osnovni tehni€ki podaci

Navoj objektiva : Mikro Four Thirds navoj

Zarigna duljina  : 300 mm (odgovara objektivu od
600 mm na 35-milimetarskom

fotoaparatu)
Maks. otvor objektiva : f4,0
Vidno polje 14,1°

Konstrukcija objektiva: 10 skupina, 17 le¢a
Kontrola otvora

objektiva 14,0 do f22

Raspon snimanja: 1,4 m do oo (beskona¢no)
Namjestanje fokusa: prebacivanje AF/MF

Tezina 11270 g (izuzimajuci poklopac,
priklju¢ak za tronozac i
ukrasni prsten)

Dimenzije :maks. promjer @ 92,5 x

duzina 227 mm
Sjenilo objektiva : Unutarnje
Promjer navoja za priévrs¢ivanje filtra: @ 77 mm
MozZe se koristiti s MC-14
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* Tehni¢ki podaci su podloZni promjenama
bez prethodne najave ili obveze od strane
proizvodaca.

Mjere sigurnosti: svakako procitajte sljedece

A Upozorenja: mjere sigurnosti

Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Posljedica
toga moze biti sliepoca ili ostecenje vida.

Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako

se sunceva svjetlost konvergira u objektivu,
moZze doci do pozara.

Ne usmjeravajte objektiv izravno prema
suncu. Sunéeva svjetlost konvergirat ¢e se

u objektivu i fokusirati se u fotoaparatu, 5to
mozZe izazvati oStecenje ili pozar.

Micro Four Thirds i logotip Micro Four Thirds
zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi
za OLYMPUS CORPORATION.
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Za korisnike na podrucju Europe

B

Oznaka »CE« oznacava da ovaj
proizvod zadovoljava europske
propise glede sigurnosti, zastite
zdravlja, korisnika i okoli$a.
Proizvodi s oznakom »CE« su za
prodaju u Europi.

Ovaj znak (prekrizena kanta za
smece na kotaci¢cima prema WEEE
Dodatak 1V) oznacava odvojeno
prikupljanje elektri¢nog i
elektroni¢kog otpada u zemljama
Europske unije.

Ovaj uredaj ne bacajte u kuéni otpad.
Koristite postojeci sustav prikupljanja
i recikliranja ovakvog otpada u

svojoj zemlji.

« Europska sluzba za pomo¢ korisnicima
Posjetite nasu pocetnu stranicu
http://www.olympus-europa.com

ili nazovite:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (poziv je besplatan)

+49 40 -

237 73 899 (uz naplatu)




HASZNALATI UTMUTATO
Ko6szonjuk, hogy Olympus terméket valasztott!
A megfeleld hasznéalatbavétel érdekében kérjik,
olvassa el ezt a kezelési Gitmutat6t és 6rizze
meg a késbbbiekben is.

A készulék részei

O Tavolsagjelz6

@ Elességallité gyl

© Elességallitas-korlatozas kapcsoléja
O IS kapcsold

© L-Fn gomb

@ Dekoraci6s gy(iri

@ Alivanyrogzité

© Objektiv fényellenzd

Qa Elességallitasi m6d megvaltoztatasa
Az AF/IMF kozott az élességallitd gydrlivel valthat.
A: Az a pozicié, amelyben a tavolsagjelz6 nem
lathat6: AF/MF
Afényképezégép bedllitasainak hasznalataval
valthat az AF/MF kozott.
B: Az a pozicié, amelyben a tavolsagjelzé
lathat6: MF
Az AF nem mikédik. Forgassa el az
élességallito gydr(t az élesség beallitAsahoz.

a Elességallitas-korlatozas kapcsoldja
Bedllitja a fényképezési tavolsag tartomanyat.
Az élesség a beallitott tartomanyon beliil keril
beéllitasra.

Ais kapcsolo
ON: Stabilizalja a miikodésben Iévé objektiv
és a fényképez6gép funkcidit. Az IS a
fényképezbgépben 1évé IS bedllitas
szerint mikodik.
OFF: Stabilizélja a kikapcsolt allapotban [évé
objektiv és fényképezdégép funkcidit.
A stabilizélasi funkciokrol bévebben
Kérjik, a fényképezégéphez a legljabb firmware-t
haszndlja.
Az alabbi fényképezégépek esetében ezen
funkcié miikodése meg fog valtozni. Tovabbi
informacioért kérjuk, latogasson el weboldalunkra.
E-M5, E-M10 sorozat, E-P sorozat, E-PL
sorozat, E-PM sorozat
Vegye fel a kapcsolatot a masik gyartéval,
ha az objektivet egy masik gyarté digitalis
fényképez6gépére szeretné csatlakoztatni.

AL-rFn gomb
Az AF nem miikddik, amig a gombot lenyomva tartja.
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(3N allvanyrogzité eltavolitasa és a
dekoracids gyliri csatlakoztatasa

Az allvanyrogzité eltavolitasa:

Az allvanyrogzité gombjanak balra forgatasaval

lazitsa meg (. Forditsa az allvanyrogzitst

balra, igazitsa a jeloléshez @ és tavolitsa el az

objektiv hazabol (3.

A dekoracios gydirii felszerelése:

lgazitsa a jeléléshez és helyezze be a

dekoraciés gydir(it M, majd forgassa jobbra,

amig meg nem all @.

Anz objektiv fényellenzé hasznélata

Huzza ki (itkézésig D, majd forgassa jobbra @.
Az objektiv fényellenz6t nem lehet eltavolitani
az objektivrdl.

A felvételkészitésre vonatkozé megjegyzések
* Akép szélei lemaradhatnak, ha egynél tobb
vagy vastag sz(r6t hasznalunk.

Vaku hasznélata esetén a vakufényt
blokkolhatja az objektiv, a napellenzé stb.

A fokusztavolsag valtozhat, ha az élességallitasi
moéd MF-rél AF/IMF-re, majd Ujra az MF-re
valt. Allitsa be Ujra a fokusztavolsagot.

A tavolsagjelz6 csak Gtmutatoként szolgal.
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» Afelhasznalasi feltételek csokkenthetik a
készitheto felvételek szamat.

* Ha a fényképezdgépet a kezében tartja,
jellemz6 vagy az optikai teljesitmény
esetenként nem biztosithato.

Mdlszaki adatok
Foglalat
Gyuijtétavolsag

: Micro Four Thirds szabvany
1300 mm

(600 mm-nek felel meg

35 mm-es fényképezégépen)
Max. rekeszérték : 4,0

Lat6észog 14,1°
Az objektiv felépitése : 17 lencse 10 csoportban
irisz vezérlés 14,0 — 22

Fényképezési tartomany : 1,4 m — oo (végtelen)
Fokusz beallitas : AF/MF Gizemmod

Tomeg 11270 g
(sapka, allvanyrogzité és
dekoraciés gydrl nélkul)
Méretek :Max. &tméré @ 92,5 x

hossz 227 mm
Objektiv fényellenzé : Bels6
Szliréfoglalat &tmérdje : @ 77 mm
MC-14-gyel hasznalhaté



* A gyarté fenntartja a miiszaki adatok elzetes
értesités vagy kotelezettség nélkili
megvaltoztatasanak jogat.

Ovintézkedések: Feltétlenil olvassa el az
alabbiakat!

& Figyelmeztetés: Biztonséagi tudnivalok
Ne nézzen a napba az objektiven keresztl, mert
ez lataskarosodast, illetve vaksagot okozhat.

Ne hagyja az objektivet védésapka nélkil!

Ha a napfény az objektivben dsszpontosul,
tiizet okozhat.

Ne hagyja a fényképez&gépet a nap felé
forditott objektivvel!

Az objektivben dsszefutd és a fényképezégép
belsejébe iranyuld napfény karosodast és
tlizet okozhat.

A Micro Four Thirds és a Micro Four Thirds logd
az OLYMPUS CORPORATION védjegye vagy
bejegyzett védjegye.

Eurépai vasarloink szamara

A »CE« jelolés garantélja, hogy a
termék megfelel az eurdpai unios
biztonsagi, egészség- és
kérnyezetvédelmi, valamint
fogyasztovédelmi kovetelményeknek.
A CE-jelzéssel ellatott termékek
Eurépaban kertilnek forgalomba.

Ez a jelkép [athuzott, kerekeken guruld
szemetes — WEEE iranyelv V. melléklet]
azt jelzi, hogy az EU orszagaiban kiilén
mmmm kel gydijteni az elektromos és elektronikus
termékekbdl keletkez6 hulladékot.
Keérjuk, ne dobja a készuléket a haztartasi
hulladék kozé.
A termék eldobasanal kérjik, vegye
igénybe az orszagaban rendelkezésre
all6 hulladékgy(ijté helyeket.

« Miiszaki segitségnyujtas Eurépaban
Kérjuk, keresse fel honlapunkat!
http://www.olympus-europa.com

vagy hivja a

00800 — 67 10 83 00 (ingyenes),

illetve a

+49 40 - 237 73 899 (dijkételes)
telefonszamot.
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto
Olympus. Per la vostra sicurezza, leggete
attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell'uso e conservatelo a portata di mano per
qualsiasi riferimento futuro.

Nomi dei componenti

@ Indicatore della distanza

@ Ghiera di messa a fuoco

© Interruttore limitatore della messa a fuoco
O Interruttore 1S

@ Pulsante L-Fn

O Ghiera di decorazione

@ Attacco per treppiedi

O Paraluce

£ Modifica dei metodi di messa a fuoco
Commutare tra AF/MF facendo scorrere la ghiera
di messa a fuoco.
A: posizione in cui l'indicatore della distanza
non puo essere visualizzato AF/MF
E possibile commutare tra AF/MF usando le
impostazioni della fotocamera.
: posizione in cui l'indicatore della distanza
puo essere visualizzato MF
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AF non funziona. Ruotare la ghiera di messa
a fuoco per regolare la messa a fuoco.

€ Interruttore limitatore della messa a fuoco
Imposta il campo della distanza di ripresa. La messa
a fuoco viene eseguita entro il campo impostato.

ﬂ Interruttore IS
ON: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo e
della fotocamera funzionano. LIS funziona in
base allimpostazione IS della fotocamera.
OFF: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo
e della fotocamera sono disattivate.
Informazioni sulle funzioni di stabilizzazione
Si prega di usare la versione piu recente del
firmware per la fotocamera.
L'attivazione di questa funzione cambia con le
seguenti fotocamere. Per ulteriori informazioni,
visitare la nostra home page.
E-M5, serie E-M10, serie E-P, serie E-PL, serie
E-PM
Contattare il produttore per montare I'obiettivo
su una fotocamera digitale di un altro produttore.

a4 Pulsante L-Fn
L'AF smette di funzionare quando si preme il
pulsante.



£ Rimozione dell'attacco per treppiedi e
installazione della ghiera di decorazione
Rimozione dell’attacco per treppiedi:
Ruotare la manopola dell'attacco per treppiedi
verso sinistra per allentarla (1. Ruotare I'attacco
per treppiedi verso sinistra, allinearlo con il segno
@), quindi rimuoverlo dal corpo dell'obiettivo (3.
Installazione della ghiera di decorazione:
Allineare i segni e inserire la ghiera di decorazione
(), quindi ruotarla a destra finché non si arresta ).

€1 come utilizzare il paraluce

Tirarlo verso I'esterno finché non si arresta @,
quindi ruotarlo a destra 2.

Il paraluce non pud essere rimosso dall’'obiettivo.

Note sulla ripresa

« | bordi delle immagini possono essere ritagliati
se si utilizza piu di un filtro o un filtro spesso.
Se si utilizza un flash, il lampo del flash
potrebbe essere ostacolato dal corpo del
flash, dal paraluce, ecc.

La distanza di messa a fuoco potrebbe
cambiare quando il metodo di messa a fuoco
viene commutato da MF ad AF/MF e quindi
riportato su MF. Regolare nuovamente la

distanza di messa a fuoco.

guida.

L'indicatore della distanza & inteso solo come

Le condizioni di utilizzo possono ridurre il

numero di immagini che € possibile scattare.

Non reggere solo il corpo della fotocamera

senza reggere anche I'obiettivo. La resistenza
all’acqua o le prestazioni ottiche potrebbero
non essere mantenute.

Specifiche principali
: Micro Four Thirds
: 300 mm (equivalente a

Montaggio
Distanza focale

Apertura massima
Angolo di campo
Configurazione
dell'obiettivo
Diaframma

Campo di fotografia
Regolazione
messa a fuoco
Peso

obiettivo da 600 mm nel
formato 35 mm)

: daf4,0
1 4,1°

: 10 gruppi, 17 elementi
1 daf4,0af22
: da 1,4 m a oo (infinito)

: passaggio AF/MF
: 1.270 g (escludendo tappo,

attacco per treppiedi e
ghiera di decorazione)
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Dimensioni 1 92,5 x 227 mm
Paraluce : diametro massimo interno
Diametro filettatura montatura del filtro: @ 77 mm
Puo essere utilizzato con 'MC-14

* Le specifiche sono soggette a modifica senza
preawviso o obbligo alcuno da parte del produttore.

Precauzioni: Da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

Non osservate il sole attraverso I'obiettivo. Cio
potrebbe causare cecita o danni alla vista.
Coprite sempre I'obiettivo con il copriobiettivo.
Se la luce del sole converge attraverso
I'obiettivo pud provocare un incendio.

Non puntate la fotocamera direttamente verso
la luce del sole. La luce del sole convergera
nell'obiettivo e sara concentrata nella
fotocamera, causando una possibile anomalia
di funzionamento o un incendio.

Micro Four Thirds e il logo Micro Four Thirds
sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica
registrati di OLYMPUS CORPORATION.
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Per utenti in Europa

Il marchio «CE» indica che il prodotto
( E € conforme ai requisiti europei sulla
sicurezza, sull'ambiente e sulla salute
e protezione del consumatore.
| prodotti con marchio «CE» sono
destinati al mercato europeo.

Questo simbolo (cassonetto con
K ruote, barrato, WEEE Allegato 1V)

indica la raccolta differenziata di
mmmm 2@Pparecchiature elettriche ed

elettroniche nei paesi del’UE.

Non gettate I'apparecchio nei rifiuti

domestici.

Usate i sistemi di raccolta rifiuti

disponibili nel vostro paese.

« Supporto tecnico clienti in Europa
Visitate la nostra homepage
http://www.olympus-europa.com

o chiamate:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (gratuito)
+49 40 - 237 73 899 (a pagamento)




INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote $j ,Olympus* gaminj.
UZtikrindami savo sauguma perskaitykite Sf
instrukcijy vadova prie$ naudodami gaminj ir laikykite
ji netoliese, kad prireikus galétuméte pasiskaityti.

Daliy pavadinimai

@ Atstumo indikatorius

@ Fokusavimo Ziedas

© Fokusavimo ribotuvo jungiklis
O IS jungiklis

© L-Fn mygtukas

@ Dekoratyvinis Ziedas

@ Trikojo stovas

© Objektyvo gaubtas

£ Fokusavimo metody keitimas

Pakeiskite AF / MF, sukdami fokusavimo Zieda.
A: padétis, kurioje atstumo indikatorius negali
bati matomas AF/MF
Galite perjungti AF / MF, naudodami
fotoaparato nustatymus.

: padétis, kurioje atstumo indikatorius gali bati
matomas MF
AF neveikia. Sukite fokusavimo Zieda, kad
sufokusuotuméte.

o™

£ Fokusavimo ribotuvo jungiklis
Nustato fotografavimo atstumo ribas.
Fokusavimas atliekamas nustatytose ribose.

€ 1s jungikiis
ON: veikia objektyvo ir fotoaparato stabilizavimo
funkcijos. IS veikia atsizvelgiant |
fotoaparato IS nuostata.
OFF: objektyvo ir fotoaparato stabilizavimo
funkcijos yra i§jungtos.
Apie stabilizavimo funkcijas
Naudokite naujausia fotoaparato integruotg
programine jranga.
Sios funkcijos veikimas skirsis toliau
nurodytuose fotoaparatuose. Norédami gauti
daugiau informacijos, apsilankykite masy,
pradzios tinklalapyje.
E-M5, E-M10 serija, E-P serija, E-PL serija,
E-PM serija
Kreipkités | kita gamintoja, jeigu norite sumontuoti
objektyva ant kito gamintojo skaitmeninio
fotoaparato.

G L-Fn mygtukas
Laikant paspaudus §| mygtuka, AF nebeveikia.
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3] Trikojo stovo nuémimas ir dekoratyvinio
Ziedo uzdéjimas

Trikojo stovo nuémimas

Pasukite trikojo stovo rankenéle j kaire, kad jis

baty atlaisvintas (. Pasukite trikojj stova j kaire,

sutapdinkite jj su zyme @), kad nuimtuméte ji

nuo objektyvo korpuso ).

Dekoratyvinio Ziedo uzdéjimas

Sutapdinkite Zymes ir jdékite dekoratyvinj Zieda

@), tada iki galo pasukite jj | desine puse @.

A Kaip naudoti objektyvo gaubta

Traukite jj iSorén, kol jis sustos (), tada pasukite
jii desine puse @.

Objektyvo gaubto nuo objektyvo nuimti negalima.

Fotografavimo pastabos

Nuotrauky krastai gali bati nukirpti, jei
naudojamas daugiau nei vienas filtras arba
naudojamas storas filtras.

Naudojant blykste, jos Sviesa gali blokuoti
objektyvo korpusas, gaubtas ar pan.
Fokusavimo atstumas gali kisti, kai fokusavimo
biudas perjungiamas i§ MF | AF/MF ir atgal.
Sureguliuokite fokusavimo atstuma dar karta.
Atstumo indikacija yra tik orientaciné.
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« Nuotrauky, kurias galima padaryti, skaicius gali
sumazéti atsizvelgiant | naudojimo salygas.

« Laikykite fotoaparata, suéme ne tik korpusa,
bet ir objektyva. Gali nepavykti uztikrinti
nepralaidumo vandeniui arba optiniy savybiy.

Pagrindinés techninés charakteristikos
Apsodas : Mikro Four Thirds apsodas
Fokusavimo atstumas : 300 mm
(atitinka 600 mm atstuma,
35 mm fotoaparate)
Maks. diafragma :nuo f4,0
Vaizdo kampas ~ :4,1°
Objektyvo konfigdracija: 10 grupiy, 17 fotoaparaty,
Vyzdinés diafragmos
valdymas
Fotografavimo ribos

:nuo 4,0 iki f22
:nuo 1,4 m iki oo
(begalybés)

Zidinio reguliavimas : AF / MF jungimas

Svoris 11 270 g (be dangtelio, trikojo
stovo ir dekoratyvinio Ziedo)
Matmenys :maks. skersmuo @ 92,5 x

ilgis 227 mm
Objektyvo gaubtas : Vidinis
Sriegio skersmuo : @ 77 mm
Gali bati naudojamas su MC-14



* Techniniai duomenys gali bati kei¢iami
be iSankstinio gamintojo pranesimo ar
isipareigojimo.

Atsargumo priemoneés:

batinai perskaitykite ¢ia pateiktg informacija

Ispéjimai: saugos priemonés
Per objektyva nezidrékite j saule. Galite apakti
arba sugadinti regéjima.
Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve
susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro pavojus.
Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai
i saule. Saulés Sviesa objektyve susilies ir
susifokusuos fotoaparato viduje, dél to galimi
gedimai ar gaisras.

Micro Four Thirds ir Micro Four Thirds logotipas
yra prekés Zenklai, arba registruotieji OLYMPUS
CORPORATION prekeés zenklai.

Klientams Europoje
Zenklas ,CE* rodo, kad $is gaminys
( E atitinka Europos saugos, sveikatos,
aplinkos ir vartotojo apsaugos
reikalavimus. ,CE* pazenklinti
gaminiai skirti parduoti Europoje.

Sis simbolis [perbrauktas konteineris
ant raty WEEE, IV priedas] nurodo
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
mmmm atliekas, kurios Europos Sajungos
Salyse surenkamos atskirai.
Prasome nemesti jrenginio j buitiniy
atlieky konteinerius.
PraSome atiduoti netinkama,
nereikalingg gamin; Sios rasies atlieky
surinkéjams, esantiems jasy $alyje.

« Europos klienty aptarnavimo techninis
skyrius

Apsilankykite masy tinklalapyje

http://www.olympus-europa.com

arba paskambinkite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)

+49 40 - 237 73 899 (mokamas)

LT 51



NORADIJUMI

Pateicamies, ka iegadajaties So Olympus
izstradajumu. Lai izstradajuma izmanto$ana
batu dro3a, ladzu, izlasiet So lietoSanas
pamacibu un uzglabajiet to viegli pieejama vieta,
jo 8T pamaciba jums var noderét art turpmak.

Dalu nosaukumi

@ Attaluma indikators

@ Fokusa gredzens

© Fokusa ierobezotaja slédzis
O IS sledzis

@ L-Fn poga

@ Dekorativs gredzens

@ Stativa stiprinajums

© Objektiva parsegs

£ Fokusa mainsanas metodes
Parsledzieties starp autofokusu un manualo
fokusu (AF/MF), parbidot fokusa gredzenu.
A: Pozicionéjiet, kada attaluma nevarés redzét
AF/MF indikatoru
Jus varat parslégties starp AF/MF,
izmantojot kameras iestatfjumus.
B: Poziciongjiet, kada attaluma varés redzét
MF indikatoru
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AF nedarbojas. Groziet fokusa gredzenu, lai
noregulétu fokusu.

G Fokusa ierobeZotaja slédzis

lestata fotograféSanas attaluma diapazonu.
FokuséSana tiek veikta iestatita diapazona
robezas.

s sladzis
ON: stabilizé objektiva un kameras darbibas
funkcijas. IS darbojas atbilstosi kameras
IS iestattjumiem.
OFF: gan objektiva, gan kameras stabilizéSanas
funkcijas ir izslégtas.
Par stabilizéSanas funkcijam
Ladzam kamerai izmantot jaunako
aparatprogrammataru.
Talak minétajam kameram §is funkcijas darbiba
ir mainTta. Stkaku informaciju ladzam skatit masu
timek|a vietné.
E-M5, E-M10 sérija, E-P sérija, E-PL sérija
E-PM sérija
Par cita raZotaja objektiva uzstadisanu kamerai
konsultgjieties ar ta raZotaju.

G L-Fn poga
AF nedarbojas, kamér vien ir nospiesta poga.



€] stativa stiprinajuma nopemsana un
dekorativa gredzena piestiprinaSana

Stativa stiprinajuma nopemsana:

Grieziet stativa stiprinajumu pa kreisi, lai to

atslabinatu (1. Pagrieziet stativa stiprinajumu pa

kreisi, savietojiet ar atzimi () un atvienojiet to no

objektiva korpusa 3.

Dekorativa gredzena piestiprinaSana:

Savietojiet atzimes un ievietojiet dekorativo gredzenu

@), péc tam grieziet to pa labi, idz tas apstajas @.

A Objektiva parsega lietoSana

Velciet to uz aru, lidz tas apstajas (1, un péc
tam pagrieziet to pa labi 2.

Objektiva parsegu nav iesp&jams nonemt no
objektiva.

Piezimes par fotograféSanu

Ja tiek izmantots vairak neka viens filtrs vai
biezs filtrs, attéla malas var tikt nogrieztas.
Izmantojot zibspuldzi, objektivs un saules
blende u.c. var traucét zibspuldzes gaismai.
Fokusa attalums var maintties, parslédzot
fokuséSanas metodi no MF uz AF/MF un atkal
atpakal uz MF. No jauna noregulgjiet fokusa
attalumu.

Attaluma indikators ir paredzeéts tikai ka norade.
LietoSanas apstak|i var samazinat attélu
skaitu, ko iesp&jams uznemt.

Kameru turiet ne tikai aiz korpusa, bet art aiz
objektiva. Var netikt atbalstitas
udensnecaurlaidibas Tpasibas vai optiska
veiktspéja.

Galvenie tehniskie dati

Stiprinajums : Mikro Four Thirds sistéemas
pieslégvieta

1300 mm (atbilst 600 mm
35 mm fotokamera)

Fokusa attalums

Maksimalais
diafragmas atvérums: no f4,0
Attéla lenkis 14,1°

Objektiva veids  :17 |écas 10 grupas
Diafragmas kontrole: no 4,0 Iidz 22
FotograféSanas

diapazons 11,4 m lidz oo (bezgalibai)
Fokusa regulé$ana : AF/MF parslégSana

Svars 11270 g (bez vaka, stativa
stiprindjuma un dekorativa
gredzena)

Izmeri :maks. diam. @ 92,5 x

garums 227 mm
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Objektiva parsegs : iek3€jais
Filtra bajonetes diametrs : @ 77 mm
Var izmantot ar MC-14

* Razotajam ir tiestbas mainit tehniskos datus
bez bridinajuma un saistibam.

DroSibas noradijumi:
noteikti izlasiet talak noraditos noradijumus

Bridinajumi: droSibas noradijumi
Neskatieties caur objektivu uz sauli. Tas
var izraisit redzes zaudéjumu vai tas
pasliktinaSanos.
Neatstajiet objektivu ar neuzliktu vacinu.
Ja saules gaisma konvergésies caur
objektivu, var izcelties ugunsgréks.
Nevérsiet fotokameras objektivu tiesi pret
sauli. Saules gaisma konvergésies objektiva
un fokusésies fotokameras iekSpusé, tadéjadi,
iespéjams, izraisot darbibas traucéjumus vai
aizdegSanos.

Micro Four Thirds un Micro Four Thirds logotips
ir OLYMPUS CORPORATION registrétas preu
zimes.
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Pircgjiem Eiropa

Mark&jums ,CE" norada, ka

Sis izstradajums atbilst Eiropas
Savienibas droSibas, veselibas, vides
un patérétaju aizsardzibas prasibam.
Izstradajumi ar mark&jumu ,CE" ir
paredzéti pardoSanai Eiropa.

Sis simbols [parsvitrota atkritumu
tvertne uz riteniem, WEEE IV
pielikums] nozimé atsevisku elektriska
mmmm  UN elektroniska aprikojuma atkritumu
savaksanu ES valstis.
Ladzam neizsviest §adu aprikojumu
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Ja 8is izstradajums ir jaizsviez, lidzam|
izmantot sava valstT pieejamas
atkritumu apsaimnieko$anas un
savakSanas sistémas.

* Tehniska palidziba klientiem Eiropa
Ladzu, apmeklgjiet masu timek|a vietni
http://www.olympus-europa.com

vai zvaniet uz talrupa numuru

00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas)

+49 40 - 237 73 899 (maksas)




AANWIIZINGEN

Wij danken u voor de aanschaf van dit Olympus-
product. Lees a.u.b. voor het gebruik deze
handleiding aandachtig door en houd deze bij
de hand voor raadpleging in de toekomst.

Namen van onderdelen
Q Afstandsaanduiding
@ Scherpstelring

© Focuslimietschakelaar
O 1S-schakelaar

© L-Fn-knop

@ Decoratiering

@ Statiefbevestiging

© Zonnekap

£ wisselen van scherpstelmethode
Wissel tussen AF (automatisch scherpstellen)
/ MF (handmatig scherpstellen) door aan de
scherpstelring te draaien.
A: Positie waarbij de afstandsindicator niet
zichtbaar is AF/MF
Wisselen tussen AF/MF is mogelijk in de
instellingen van de camera.
B: Positie waarbij de afstandsindicator zichtbaar
is MF

AF werkt niet. Draai aan de scherpstelring
om de scherpstelling aan te passen.

€ Focuslimietschakelaar

Stelt het bereik in van de afstand waarop
gefotografeerd kan worden. Er wordt
scherpgesteld binnen het ingestelde bereik.

€] 1s-schakelaar
ON: Beeldstabilisatie in de lens en de camera
is ingeschakeld. De beeldstabilisatie werkt
volgens de beeldstabilisatie-instellingen
in de camera.
OFF: Beeldstabilisatie in zowel de lens als de
camera is uitgeschakeld.
Over de stabilisatiefuncties
Gebruikt u alstublieft de meest recente firmware
voor de camera.
De werking van deze functie zal veranderen in
de volgende camera’s. Bezoek onze website
voor meer informatie.
E-M5, E-M10-series, E-P-series, E-PL-series,
E-PM-series
Neem contact op met de fabrikant van de
desbetreffende camera om de lens op een digitale
camera van een andere fabrikant te bevestigen.
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a L-Fn-knop

AF functioneert niet zolang de knop wordt ingedrukt.

3] Verwijderen van de statiefbevestiging en
bevestigen van de decoratiering

Verwijderen van de statiefbevestiging:

Draai de knop van de statiefbevestiging naar

links om deze los te draaien . Draai de

statiefbevestiging naar links, lijn het uit met

de markering @, en verwijder deze uit de

lensbehuizing (3.

Bevestigen van de decoratiering:

Zorg ervoor dat de markeringen tegenover elkaar

zitten en steek de decoratiering in (1, draai hem

vervolgens naar rechts totdat hij stopt ).

ﬂ Het gebruik van de zonnekap .
Trek de kap naar buiten totdat hij stopt @, en
draai hem dan naar rechts (2).

De zonnekap kan niet van de lens af gehaald
worden.

Opmerkingen over het fotograferen

« De randen van foto’s zouden afgesneden
kunnen worden als er meer dan één filter of
als er een dik filter wordt gebruikt.
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Wanneer u gebruikmaakt van een flitser,
wordt het licht mogelijk geblokkeerd door de
behuizing van het objectief, de lenskap enz.
De scherpstelafstand kan veranderen wanneer
de scherpstellingsmethode van MF naar AF/
MF en dan terug naar MF wordt geschakeld.
Pas de scherpstelafstand weer aan.

De afstandsaanduiding is alleen bedoeld als
richtlijn.

Gebruiksomstandigheden kunnen het aantal
beelden dat kan worden opgenomen verlagen.
Houd niet alleen de camerabehuizing vast zonder
de lens vast te houden. De waterdichtheid of de
optische prestaties kunnen afnemen.

Belangrijkste technische gegevens

Lensvatting : Four Thirds-microvatting

Scherpstelafstand : 300 mm (komt overeen
met 600 mm op een
kleinbeeldcamera)

Max. diafragma :f4,0

Beeldhoek 14,1°
Configuratie van
de lens :10 groepen, 17 lenzen

Irisinstelling :f4,0 tot f22
Scherpstelbereik : 1,4 m tot oo (oneindig)



Scherpstelinstelling: AF/MF-wisseling

Gewicht :1.270 g (exclusief dop,
statiefbevestiging en decoratiering)
Afmetingen :Max. doorsn. @ 92,5 x

lengte 227 mm
Zonnekap :Intern
Filtervatting diameter: @ 77 mm
Kan worden gebruikt met de MC-14

* Wijzigingen in de technische gegevens
voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving
of enige verplichting van de zijde van de fabrikant.

Voorzorgsmaatregelen:
zorg ervoor dat u het volgende leest

Waarschuwingen: veiligheidsmaatregelen
Kijk niet door de lens naar de zon. Dit kan blindheid of
beschadiging van het gezichtsvermogen veroorzaken.
Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er zonlicht
gebundeld wordt door de lens, kan er brand ontstaan.
Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor kan het
zonlicht zich in de lens bundelen en zich verzamelen
in de camera, wat kan leiden tot een storing of brand.

Micro Four Thirds en het Micro Four Thirds logo zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken
van OLYMPUS CORPORATION.

Voor klanten in Europa

Het waarmerk “CE* garandeert dat
dit product voldoet aan de richtlijnen
van de EU (Europese Unie) wat
betreft veiligheid, gezondheid, milieu-
aspecten en bescherming

van de gebruiker. Producten met CE-
keurmerk zijn te koop in Europa.

Dit symbool [een doorgekruiste
verrijdbare afvalbak volgens WEEE
|

Annex V] geeft aan dat in de
EU-landen alle afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur apart
moet worden ingezameld en verwerkt,|
Gooi het apparaat a.u.b. niet bij het
gewone huisvuil.

Maak a.u.b. gebruik van het
inzamelsysteem dat in uw land
beschikbaar is voor de afvoer van

dit product.

* Europese technische klantenservice
Bezoek onze homepage
http://www.olympus-europa.com

of bel:

tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 40 - 237 73 899 (volgens tarief)
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INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.
For din egen sikkerhets skyld: Les denne
bruksanvisningen fgr bruk og oppbevar den
tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Navn pa komponenter

@ Avstandsindikator

@ Fokusring

© Bryter for fokusbegrenser
O IS-bryter

@ L-Fn-knapp

O Dekorasjonsring

@ Stativfeste

O Solblender

Qa Bytte fokuseringsmetoder

Bytt mellom AF/MF ved & skyve pa fokusringen.
A: Posisjon der avstandsindikatoren ikke kan
vises AF/MF
Du kan bytte mellom AF/MF ved & bruke
kameraets innstillinger.

: Posisjon der avstandsindikatoren kan vises
MF
AF er ikke i drift. Roter fokusringen for &
justere fokuset.
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a Bryter for fokusbegrenser

Stiller inn rekkevidden for fotograferingsavstand.
Fokusering gjares innenfor rekkevidden som

er satt.

a IS-bryter
ON: Stabiliseringsfunksjonene i linsen og
kameraet er i gang. I1S-en fungerer i
henhold til IS-innstillingen til kameraet.
OFF: Stabiliseringsfunksjonene i bade linsen
og kameraet er av.
Om stabiliseringsfunksjoner
Bruk kameraets nyeste firmware.
Bruk av denne funksjonen vil endres i felgende
kameraer. For mer informasjon, besgk var
hjemmeside.
E-M5, E-M10-serie, E-P-serie, E-PL-serie,
E-PM-serie
Kontakt den andre produsenten for & feste
linsen p& en annen produsents digitalkamera.

a4 L-Fn-knapp
AF-en slutter & fungere nar knappen trykkes inn.



3] Fjern stativfestet og fest dekorasjonsringen
Fjerne stativfestet:

Drei stativfesteknappen til venstre for & lzsne den
(. Drei stativfestet til venstre, innrett det med
merket @), og fiern det fra objektivhuset 3.
Feste dekorasjonsringen:

Innrett merkene og sett inn dekorasjonsringen
(@, drei den deretter til hgyre til den stopper @.

€A Hvordan bruke solblenderen

Trekk den utover til den stopper (), drei den
deretter til hgyre @.

Solblenderen kan ikke tas av linsen.

Merknader om fotografering

Bildekantene kan bli avklippet hvis det brukes
mer enn ett filter, eller hvis det brukes et tykt filter.
Nar man bruker blitz, kan objektivet,
solblenderen e.l. danne skygger i bildet.
Fokusavstanden kan endres nar
fokuseringsmetoden byttes fra MF til AF/MF og
deretter tilbake til MF. Juster fokusavstanden
pa nytt.

Avstandsindikatoren er kun ment som en
veiledning.

Bruksforholdene kan redusere antall bilder

som kan tas.

« Ikke hold kun i kamerahuset uten & holde
i linsen. Vanntetthet eller optisk ytelse vil
kanskje ikke bli opprettholdt.

Hovedspesifikasjoner
Fatning : Mikro Four Thirds fatning
Fokalavstand : 300 mm
(tilsvarer 600 mm pa et
35 mm-kamera)
Maks. blender&pning : f4,0
Bildevinkel :4,1°
Linsekonfigurasjon  : 10 grupper, 17 linser
Iriskontroll : 14,0 til f22
Fotograferingsavstand : 1,4 m til oo (uendelig)
Fokusjustering : AF/MF-veksling

Vekt 1 1270 g (uten
deksel, stativfeste og
dekorasjonsring)

Mal : Maks. @ 92,5 x lengde
227 mm

Solblender : Innebygd

Gjengediameter for filterfatning : @ 77 mm
Kan brukes med MC-14

* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.
NO 59



Forsiktighetsregler: Les fglgende (viktig)

A Advarsler: Sikkerhetsanvisninger

Ikke se pé solen gjennom linsen. Det kan fare
til blindhet eller skade synet.

Ikke la linsen ligge uten deksel. Dersom sollys
samles i linsen, kan det oppsta brann.

Ikke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil
samles i linsen og fokuseres i kameraet, noe
som kan fere til defekter eller brann.

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoen
er varemerker eller registrerte varemerker for
OLYMPUS CORPORATION.
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For kunder i Europa
CE-merket viser at dette produktet
er i samsvar med europeiske krav
til sikkerhet, helse, miljg og

forbrukerrettigheter. Produkter med
CE-merket selges i Europa.

Dette symbolet [avfallskontainer med
kryss over WEEE vedlegg V] viser til
separat avfallsbehandling for brukt
elektrisk og elektronisk utstyr i
EU-land.Ikke kast utstyret i vanlig
husholdningsavfall.

Levér det i stedet til
gjenvinnings-systemet for denne
type produkter i ditt land.

13

* Teknisk kundeservice i Europa
Se var hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf.: 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 40 - 237 73 899 (mot gebyr)




INSTRUKCJA

Dzigkujemy za zakup tego produktu firmy
Olympus. W celu zapewnienia bezpieczenstwa,
przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy
przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi

i przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu,
aby moéc skorzystac z niej w przysztosci.

Nazwy czesci

@ Wskaznik odlegtosci

@ Pierscien regulacii ostrosci

© Przetacznik ogranicznika ustawiania ostrosci
@ Przetacznik IS (stabilizacja obrazu)

© Przycisk L-Fn

O Pierscien dekoracyjny

@ Mocowanie statywowe

@ Ostona obiektywu

ﬂ Zmiana metody regulacji ostrosci
Przesuwajac pierscien regulacji ostrosci mozna
przetacza¢ pomiedzy trybami AF/MF
(automatyczna/reczna regulacja ostrosci).
A: Potozenie, w ktérym wskaznik odlegtosci nie
jest widoczny AF/MF
Mozna przetacza¢ migdzy trybami AF/MF za
pomoca ustawien aparatu.

B: Potozenie, w ktérym wskaznik odlegtosci
jest widoczny MF
Tryb AF nie dziata. Obracaj pierscien
regulacji ostrosci, aby ustawi¢ ostro$é.

a Przelacznik ogranicznika ustawiania ostrosci
Ustawia zakres odlegtosci fotografowania.
Regulacja ostrosci jest wykonywana

w ustawionym zakresie.

a Przetacznik IS (stabilizacja obrazu)
ON: Funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie
i aparacie sg wiaczone. Funkcja IS dziata
zgodnie z ustawieniami IS w aparacie.
OFF: Funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie
i aparacie sg wytaczone.
Informacje na temat funkgciji stabilizacji obrazu
Prosze uzy¢ najnowszej wersji oprogramowania
sprzegtowego (firmware) aparatu.
Dziatanie tej funkcji zmienia sie w przypadku
nastepujacych aparatéw. Aby uzyska¢ wiecej
informacji, odwiedz nasza strong gtéwna.
E-MS5, seria E-M10, seria E-P, seria E-PL, seria E-PM
Aby zamontowac¢ na aparacie cyfrowym obiektyw
innego producenta, nalezy skontaktowac¢ sie
z danym producentem.
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a Przycisk L-Fn
Nacisniecie przycisku dezaktywuje tryb AF.

£ Demontaz mocowania statywowego

i montaz pierscienia dekoracyjnego
Zdejmowanie mocowania statywowego:
Przekre¢ pokretto mocowania statywowego
w lewo, aby je poluzowa¢ (. Przekre¢ mocowanie
statywowe w lewo, wyréwnaj je z oznaczeniem (2),
a nastepnie odiacz je od korpusu obiektywu 3.
Mocowanie pierscienia dekoracyjnego:
Wyréwnaj oznaczenia i wt6z pierscien dekoracyjny
(@, a nastepnie przekre¢ go w prawo do oporu (2.

A jak uzywacé ostony obiektywu

Pociagnij ja w kierunku zewnetrznym do oporu
(@), a nastepnie przekre¢ ja w prawo 2.
Ostony obiektywu nie mozna zdja¢ z obiektywu.

Wskazoéwki dotyczace fotografowania

* W przypadku uzywania kilku filtréw lub grubego
filtra moze doj$¢ do winietowania.

« Podczas uzywania lampy btyskowej, btysk
Swiatta moze zosta¢ zablokowany przez
obiektyw, ostone obiektywu itp.

« Odlegtosc¢ zdjeciowa moze sig¢ zmienic, kiedy
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spos6b regulacji ostrosci przetaczy sie z MF
na AF/MF, a nastepnie z powrotem na MF.
Ustaw odlegto$¢ zdjgciowa ponownie.
« Wskaznik odlegtosci ma jedynie charakter
przyblizony.
Warunki uzytkowania moga obnizy¢ liczbe
zdjeé, jaka mozna zrobié.
Nie nalezy trzymac¢ aparatu jedynie za obudowe,
ale réwniez za obiektyw. Wodoszczelnos¢ lub
parametry optyczne moga nie zosta¢ zachowane.

Podstawowe dane techniczne

Bagnet : mocowanie micro Four Thirds

Ogniskowa :300 mm (odpowiednik 600 mm
w aparacie z klisza 35 mm)

Maks. przystona : f4,0

Kat widzenia obrazu : 4,1°

Konfiguracja

obiektywu : 17 soczewek w 10 grupach
Sterowanie

przystong 14,0 -22

Zakres ostrzenia: 1,4 m do oo (nieskoriczonos¢)

Regulacja ostroci : zmiana trybéw AF/MF

Waga 11270 g (bez pokrywy obiektywu,
mocowania statywowego i
pierécienia dekoracyjnego)



:maks. $rednica @ 92,5 x
dtugosé 227 mm

Ostona obiektywu: wewnetrzna

Srednica gwintu filtra : @ 77 mm

Mozna uzywa¢ w potaczeniu z MC-14

Wymiary

* Dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia i bez zadnych zobowigzan ze
strony producenta.

Srodki bezpieczenstwa:
Nalezy przeczytaé nastgpujace zalecenia

Ostrzezenia: Zasady bezpieczenstwa
Nie patrz na stonce przez obiektyw. Moze to
spowodowac $lepote lub uszkodzenie wzroku.
Nie zostawiaj obiektywu bez zakrywki.
Skupienie $wiatta stonecznego przez obiektyw
moze spowodowaé pozar.

Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio
na stonce. Swiatto stoneczne ogniskuje sie
poprzez obiektyw wewnatrz aparatu i moze
zaktéci¢ jego dziatanie, a nawet spowodowac
jego zapalenie.

Micro Four Thirds i logo Micro Four Thirds sa
znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami
towarowymi firmy OLYMPUS CORPORATION.

Dla klientow w Europie

Symbol »CE« oznacza, ze niniejszy
produkt spetnia europejskie wymagania
w zakresie bezpieczenstwa, ochrony
zdrowia, $rodowiska i konsumenta.
Produkty oznaczone symbolem »CE« sg
przeznaczone do sprzedazy na terenie
Europy.

Przedstawiony tu symbol [przekreslony
wizerunek kosza na kétkach, zgodny
|

z dyrektywg WEEE, aneks |V] informuje
o istniejagcym w UE obowigzku
sortowania i osobnego usuwania lub
utylizacji sprzetu elektronicznego.

Nie nalezy wyrzucac tego sprzetu razem
ze $mieciami i odpadkami domowymi.
Pozbywajgc si¢ tego produktu, nalezy
korzysta¢ z funkcjonujacych

w poszczegolnych krajach systemow
zbiérki odpadow i surowcow wtérnych.

« Europejskie wsparcie techniczne dla klientéw
Odwiedz naszg strone gtowng
http://www.olympus-europa.com

lub zadzwon:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezptatny)
+49 40 - 237 73 899 (numer ptatny)
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INSTRUCOES

Obrigado por ter adquirido este produto Olympus.

Para garantir a sua seguranca, agradecemos que
leia este manual de instrugBes antes de utilizar o
produto e mantenha-o a disposigéo para futura
referéncia.

Nomes das pegas

@ Indicador de distancia

@ Anel de focagem

© Interruptor limitador de focagem
O Interruptor IS

© Botdo L-Fn

0 Anel de decoragéo

@ Encaixe do tripé

© Para-sol da objetiva

ﬂAIterar métodos de focagem
Alterne entre AF/MF deslizando o anel de
focagem.
A: Posigdo em que néo é possivel ver o
indicador de distancia AF/MF
Pode alternar entre AF/MF utilizando as
definicdes da camara.
B: Posi¢do em que é possivel ver o indicador
de distancia MF
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A AF néo funciona. Rode o anel de focagem
para ajustar a focagem.

G Interruptor limitador de focagem
Define o intervalo da distancia a fotografar. A
focagem é efetuada dentro do intervalo definido.

ﬂ Interruptor IS
ON: As fungbes de estabilizacéo na objetiva e
na camara funcionam. A estabilizagéo de
imagem (IS) funciona de acordo com a
definicdo de estabilizacdo de imagem (IS)
da camara.
OFF: As funcGes de estabilizagdo na objetiva e
na camara estéo desligadas.
Acerca das funcdes de estabilizagédo
Por favor, use a verséo de firmware mais recente
para a camara.
O funcionamento desta funcéo altera-se
nas seguintes camaras. Para obter mais
informagdes, visite a nossa pagina de Internet.
E-M5, série E-M10, série E-P, série E-PL, série E-PM
Contacte o outro fabricante para montar a
objetiva numa camara digital de outro fabricante.

B Botao L-Fn
AAF deixa de funcionar enquanto o botéo é premido.



£] Remover o encaixe do tripé e montar o
anel de decoragao

Remover o encaixe do tripé:

Vire o manipulo do encaixe do tripé para a

esquerda para o desapertar (. Vire 0 encaixe

do tripé para a esquerda, alinhe-o com a marca

@) e remova-o do corpo da objetiva (3.

Montar o anel de decoracéo:

Alinhe as marcas e insira o anel de decoragéo (1),

depois vire-o para a direita até que este pare ).

€ como utilizar o para-sol da objetiva
Puxe-o para fora até que pare (1 e depois
vire-0 para a direita @).

O para-sol da objetiva ndo pode ser removido
da objetiva.

Notas para fotografar

As margens da imagem podem ficar cortadas
se utilizar mais que um filtro ou se utilizar
filtros intensos.

Quando é utilizado um flash, a luz do flash
podera ser bloqueada pelo corpo da objetiva,
para-sol da objetiva, etc.

A distancia de focagem pode ser alterada
quando o método de focagem é alternado
entre MF para AF/MF e, em seguida, de volta

a MF. Reajuste a distancia de focagem.

O indicador de distancia serve apenas como
um guia.

As condigdes de utilizagdo podem diminuir o
ndmero de imagens que podem ser capturadas.
N&o segure apenas o corpo da camara sem
segurar na objetiva. A caracteristica a prova
de agua e o desempenho 6tico podem ndo
ser mantidos.

Especifica¢des Principais
Montagem : Montagem Micro Four Thirds
Distancia focal :300 mm
(equivalente a 600 mm numa
camara de 35 mm)
Abertura méx.  :f4,0
Angulo de imagem : 4,1°
Configuragéo da
objetiva 110 grupos, 17 lentes
Controlo da fris  :f4,0 a f22
Distancia de disparo : 1,4 m a oo (infinito)
Ajuste de focagem : Comutacédo AF/MF

Peso 11270 g (excluindo a tampa, o
encaixe do tripé e o anel de
decoracao)

Dimensées : Diametro méax. @ 92,5 x

comprimento 227 mm
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Para-sol da objetiva: Interno
Diametro da

rosca para filtro : @ 77 mm
Pode ser utilizado com o MC-14

* As especificagOes estéo sujeitas a alteragéo,
sem obrigacéo de aviso prévio por parte do
fabricante.

Precaugdes:
Por favor, leia as informagdes que se seguem

Adverténcias: Precaucdes de seguranca
N&o observe o sol através da objetiva.
Pode causar cegueira ou problemas de viséo.
N&o deixe a objetiva sem tampa. Se a luz
solar atravessar a objetiva, podera originar
um incéndio.
N&o aponte a objetiva da camara para o sol. Os
raios irdo atravessar a objetiva e concentrar-se
no interior da cmara, possivelmente causando
uma avaria ou incéndio.

Micro Four Thirds e o logétipo Micro Four Thirds
s&0 marcas comerciais ou marcas registadas da
OLYMPUS CORPORATION
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Para clientes na Europa
A marca «CE» indica que este

( € produto estd em conformidade com
0s requisitos europeus de seguranga,
saude, protecgcdo ambiental e do
consumidor. Os produtos com a
marca CE destinam-se a
comercializagdo na Europa.

Este simbolo (contentor de rodas
Ei com uma cruz WEEE Anexo IV)

indica uma separacéo diferenciada
mmmm dos residuos de equipamento elétrico

e eletrénico nos paises da UE.

Né&o elimine o equipamento em

conjunto com o lixo doméstico.

Utilize os sistemas de recolha

disponiveis no seu pais para a

eliminagéo deste produto.

« Assisténcia Técnica ao Cliente Europeu
Visite 0 nosso site
http://www.olympus-europa.com

ou contacte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (NUmero gratuito)
+49 40 - 237 73 899 (A cobrar)




RO INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati achizitionat acest produs
Olympus. Pentru siguranta dvs. va rugam sa
cititi acest manual de instructiuni nainte de
utilizare si sa-| pastrati la indemana pentru
utilizari viitoare.

Denumirea componentelor

@ Indicator distanta

@ Inel focalizare

© Comutator de limitare a focalizarii

@ Comutator IS

© Buton L-Fn

O Inel decorativ

@ Dispozitiv fixare pe trepied

© Parasolar obiectiv

£ Schimbarea metodei de focalizare
Comutarea intre AF/MF prin actionarea inelului
de focalizare.
A: Pozitie Tn care indicatorul de distanta nu
poate fi vazut AF/MF
Puteti comuta intre AF/MF folosind setérile
camerei foto.
B: Pozitie n care indicatorul de distanta poate
fi vazut MF

AF nu functioneaza. Rotiti inelul de focalizare
pentru a ajuta focalizarea.

€ comutator de limitare a focalizarii
Seteaza intervalul distantei de fotografiere.
Focalizarea este efectuata in intervalul setat.

ﬂ Comutator IS
ON: Functiile de stabilizare din obiectiv si aparat
sunt pornite. IS opereaza conform cu
setdrile IS din camera foto.
OFF: Functiile de stabilizare atat din obiectiv,
cat si din camera foto sunt oprite.
Despre functiile de stabilizare
Va rugam sa utilizati cea mai recenta versiune
de firmware pentru camera foto.
Operarea acestei functii se va modifica la
urmatoarele camere foto. Pentru mai multe
informatii, va rugam sa vizitati pagina noastra
principala.
Seria E-M5, E-M10, seria E-P, seria E-PL, seria
E-PM
Contactati celalalt producator pentru a monta
obiectivul pe o camera foto digitala a altui
producator.
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£ Buton L-Fn
AF nu mai functioneaza in timp ce butonul este
apasat.

3] detasarea dispozitivului de fixare pe

trepied si atagsarea inelului decorativ
detasarea dispozitivului de fixare pe trepied:
Rotiti butonul dispozitivului de fixare pe trepied
spre stanga pentru a-| slabi (. Rotiti dispozitivul
de fixare pe trepied spre stanga, aliniati-l cu

marcajul @, si scoateti-l din corpul obiectivului ®.

Atagarea inelului decorativ:
Aliniati marcajele si introduceti inelul decorativ @,
apoi rotiti-l spre dreapta pana ce se opreste @.

€ cum se utilizeaza parasolarul obiectivului
Trageti-l in afaré pana se opreste (@, iar apoi
rotiti-| spre dreapta .

Parasolarul obiectivului nu poate fi indepartat
de pe obiectiv.

Observatii privind fotografierea

Marginile fotografiilor pot iesi taiate, daca
este folosit mai mult de un filtru sau daca este
folosit un filtru gros.

Cand utilizati blitul, lumina blitului poate fi blocata
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de catre obiectiv, parasolarul obiectivului etc.
Distanta de focalizare se poate modifica
atunci cand se schimba metoda de focalizare
intre MF si AF/MF si inapoi la MF. Reajustati
distanta de focalizare.

Indicatorul de distanta este conceput doar
pentru orientare.

Conditiile de utilizare pot scadea numarul de
imagini care pot fi capturate.

Nu sustineti doar corpul camerei foto fara

a sustine si obiectivul. Caracteristica de
etangare sau performanta optica ar putea sa
nu fie mentinuta.

Specificatii principale
Montura : Montura Micro Four Thirds
Distanta focald :300 mm
(echivalent cu 600 mm la o
camera de 35 mm)
Deschidere maxima : f4,0
Unghiul imaginii : 4,1°
Configuratia
obiectivului : 10 grupuri, 17 lentile
Control diafragmei : 4,0 la f22
Distante fotografiere : 1,4 m la oo (infinit)
Reglarea focalizarii : Comutare AF/MF



Greutate :1.270 g (cu exceptia capacului,
dispozitivului de fixare pe
trepied si inelului decorativ)

:Max. dia. @ 92,5 x
lungime 227 mm

Parasolar obiectiv: Intern

Diametru filet pentru montura filtru : @ 77 mm

Poate fi folosit cu MC-14

* Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun

anunt sau obligatie din partea producatorului.

Dimensiuni

Precautii: Cititi urmatoarele

A Avertismente: Masuri de siguranta

Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate
cauza orbire sau poate deteriora vederea.

Nu Iasati obiectivul fara capac. Daca prin obiectiv
trece lumina solara, poate rezulta un incendiu.
Nu indreptati obiectivul camerei catre soare.
Lumina solara va trece prin obiectiv si se va
focaliza in camera, cauzand defectarea sau
un incendiu.

Micro Four Thirds si sigla Micro Four Thirds
sunt marci sau marci inregistrate ale OLYMPUS
CORPORATION.

Pentru clienti din Europa
Marca «CE» indicé faptul ca acest
c E produs corespunde normelor
europene de sigurantd, sanatate,
mediu si protectia consumatorului.
Produsele cu semnul «CE» sunt
destinate comercializarii in Europa.

Acest simbol [lada de gunoi cu roti,
taiata WEEE Anexa IV] indica faptul
ca, n tarile Uniunii Europene,

[r— echipamentele electrice si electronice
uzate trebuie colectate separat.
Va rugam nu aruncati echipamentul
n gunoiul casnic.
Va rugam sa folositi spatiile de
colectare existente in tara
dumneavoastra pentru acest produs.

« Suport tehnic pentru clienti in Europa
Va rugam sa vizitati pagina noastra de
internet http://www.olympus-europa.com
sau sunati la:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)
+49 40 - 237 73 899 (taxabil)
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam §to ste kupili ovaj Olympus proizvod.
Da biste osigurali sopstvenu bezbednost,
procitajte ovo uputstvo za upotrebu i uvajte

ga na sigurnom i pri ruci, za buduce koriScenje.

Nazivi delova

@ Indikator razdaljine

@ Prsten za fokusiranje

© Prekidad granicnika fokusa
O IS prekidad

© L-Fn dugme

© Ukrasni prsten

@ Nosac stativa

O Senilo objektiva

£ Promena metoda fokusa
Promenite izmedu AF/MF pomeranjem prstena
za fokusiranje.
A: PoloZaj u kojem se indikator razdaljine ne
moZze videti AF/MF
MozZete da birate izmedu AF/MF pomoc¢u
podesavanja fotoaparata.
B: PoloZaj u kojem se indikator razdaljine moze
videti MF
AF ne radi. Okrenite prsten za fokusiranje
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da biste podesili fokus.

€ Prekidac graniénika fokusa
PodeSava opseg razdaljine fotografisanja.
Fokusiranje se vr$i u postavljenom opsegu.

€ 1s prekidag
ON: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su uklju¢ene. IS funkcionise
prema IS podeSavaniju u fotoaparatu.
OFF: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su iskljucene.
O funkcijama stabiliziranja
Molimo Vas da koristite najnoviji firmver za
fotoaparat.
Rad ove funkcije ¢e se menjati u slede¢im
fotoaparatima. Za viSe informacija, posetite nasu
Internet stranicu.
E-M5, E-M10 serija, E-P serija, E-PL serija,
E-PM serija
Obratite se drugom proizvodac¢u za montiranje
objektiva na digitalni fotoaparat drugog
proizvodaca.

AL dugme
AF ne funkcioniSe dok je dugme pritisnuto.



ﬂ Uklanjanje nosaca stativa i stavljanje
ukrasnog prstena

Uklanjanje nosaéa stativa:

Okrenite dugme nosaca stativa ulevo da biste

ga olabavili (1. Okrenite nosag stativa ulevo,

uskladite ga sa oznakom @ i uklonite ga sa tela

objektiva (3.

Stavljanje ukrasnog prstena:

Poravnajte oznake i stavite ukrasni prsten @, a

zatim ga okrenite udesno dok se ne zaustavi @.

€1 Kako staviti senilo objektiva

Povucite ga prema napred dok se ne zaustavi
(@), a zatim ga okrenite udesno 2.

Senilo objektiva se ne moZe skinuti sa objektiva.

Napomene za snimanje

Upotrebom vise filtera, ili jednog debljeg
filtera, ivice slike mogu biti odsecene.

Prilikom kori$¢enja blica, svetlo blica moze biti
blokirano telom objektiva, senilom itd.
Razdaljina fokusa moZze da se promeni kada
se metod fokusiranja prebaci iz MF na AF/
MF i zatim opet na MF. Ponovo prilagodite
razdaljinu fokusa.

Indikator razdaljine je namenjen samo kao vodic.

« Uslovi kori§¢enja mogu smanijiti broj slika koje
se mogu snimiti.

« Ne drzite samo telo fotoaparata ve¢ i objektiv.
Karakteristika vodootpornosti ili opticke
performanse se mozda nece odrzati.

Osnovne specifikacije
Navoj za objektiv : Micro Four Thirds navoj
Zizna daljina  :300 mm
(ekvivalentno 600 mm na
35 mm fotoaparatu)
Maksimalan otvor
blende 14,0
Ugao snimanja :4,1°
Konfiguracija
objektiva 110 grupa, 17 sociva
Kontrola blende :f4,0 do f22
Opseg shimanja : 1,4 m do oo (beskona¢no)
Pode3avanje fokusa : Prelazak izmedu AF/MF

TezZina :1.270 g (ne ukljuéuje poklopac,
nosac stativa i ukrasni prsten)
Dimenzije : Maks. pre¢nik @ 92,5 x

duZina 227 mm
Senilo objektiva : Unutrasnje
Prec¢nik navoja za filter : @ 77 mm
MoZze da se koristi sa MC-14
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* Specifikacije su podloZne promenama bez
prethodnog obavestenja ili obaveze od strane
proizvodaca.

Mere predostroznosti:
Obavezno proéitajte sledece

& Upozorenje: Mere bezbednosti

Nemojte da gledate u pravcu sunca kroz
objektiv, jer to moze dovesti do slepila ili
smetnji u vidu.

Nemojte da ostavljate ovaj objektiv bez
poklopca. Ukoliko sunéeva svetlost prode kroz
objektiv, moze doci do pozara.

Nemojte da usmeravate objektiv fotoaparata
ka suncu. Sunceva svetlost ¢e konvergirati u
objektivu i fokusirati se unutar fotoaparata, $to
moZe da izazove nepravilnosti u radu ili pozar.

Micro Four Thirds i Micro Four Thirds logo su
zastitni znakovi ili registrovani zastitni znakovi
OLYMPUS CORPORATION.
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Za Kkorisnike u Evropi
Simbol »CE« oznacava da je ovaj
C E proizvod uskladen sa evropskim
zahtevima za bezbednost, zastitu
zdravlja, Zivotne okoline i korisnika.
Proizvodi sa oznakom CE namenjeni
su za prodaju u Evropi.

Ovaj simbol [precrtana korpa za
X otpatke WEEE dodatak |V] oznacava
odvojeno prikupljanje otpada
mmmm  €lekiriCne i elektronske opreme u
zemljama ¢lanicama Evropske Unije.
Nemojte da bacate opremu u kante
za kuéno smece.
Koristite sisteme reciklaze i prikupljanja
proizvoda koji su dostupni u vasoj
zemlji da biste uklonili ovaj proizvod.

« Tehnicka podrska za korisnike u Evropi
Molimo vas da posetite nasu Internet
stranicu http://www.olympus-europa.com

ili pozovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatan poziv)
+49 40 - 237 73 899 (poziv se naplacuje)




WHCTPYKUUA

Bnaropapum 3a Beibop npoaykummn Olympus.
[ns obecneveHns 6e3onacHOCTM aKcnnyaTauum
o6bekTvBa NpoYuTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO
3KCnnyaTauum 1 AepxuTe ero nog pykon, YTobbl
06paTUTLCS K HeMy B criydyae HeobXoANMOCTH.

HaumeHoBaHus petanei
@ Vihaukatop paccTosHus
@ KonbLo okycrposkm
Mepekrioyaternb orpaHnunTens hoKyCUpOBKM
O Nepekniouatens IS
© KHonka L-Fn
O [exopaTBHOe KOMbLO
Kpennenve ans wratvea
O Brienpa obbekTuBa

ﬂ U3meHeHne meTo0B hOKYCMPOBKU
MepekntoyeHne mexay AF/MF nyTem npokpyTkv
KombLia pOKyCUPOBKH.

A: MNonoxeHwe, B KOTOPOM UHAVKATOP
paccTosiHus Henb3s yBuaetb AF/MF
MosxHo nepeknioyatbes mexay AF/MF
nyTem UCMomnb30BaHUA HaCTPOeK kaMmepsbl.

B: MonoxeHue, B KOTOPOM MHAMKATOP
paccTositHUA MOXHO yBuaeTs MF

AF He paboTaer. MNoBepHUTE KOMbLO
hOKYCUPOBKM [Msi PErYNNPOBKY
POKYCUPOBKY.

a4 MepeknioyaTens orpaHuunTeEns
cokycupoBku

3afaet AnanasoH paccTosHWS hOTOCHEMKM.

doKycHpoBKa BLINOMHATCA B Npeaenax

3afaHHOrO AnanasoHa.

G Mepekntovatens IS
ON: Pa6otaet crabunusauusi B obbektuiBe,
1 OCYLLECTBIAETCS yrpaBneHve
doTokamepoii. IS paboTtaeT cornacHo
HacTpolike IS B kamepe.
OFF: PaboTaeT ctabunusaums B o6bekTuse, 1
hoToKkamepa BbIKMOYEHa.
O pyHKUMAX cTabunusauum
MoxanyicTa, ncnonbayiTe NOCNEAHIO BEPCUI0
MPOLLMBKM s KAMepbl.
YnpaBneHue aToi yHKLMEe N3MEHNTCS B
cneayowmx coTtokamepax. [Ans nonyyenns
Gonee nogpo6HON MHOPMaLMK NOCETUTE HaLly
[IOMALLHIOK CTPAHWLLY.
Cepun E-M5 n E-M10, cepusi E-P, cepus E-PL,
cepusa E-PM
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[ns ycTaHOBKM 06beKTMBA Ha L poByo
hoTOKaMepy CTOPOHHETO NPOU3BOAUTENS
obpaTuTech Kk MHCTPYKLMSM Ans (hoToKkaMmepbl
CTOPOHHEro NPOU3BOAUTENS.

£ Knonka L-Fn
AF npekpaluaeT paboTy npu HaxaTum KHOMKK.

3] YpaneHue KpenneHus Ans wratuea

W NpucoeanHeHUe AeKOPaTMBHOIO KonbLia
YnaneHue kpennexus Ans wratmea:
MosepHWTe perynaTop Kpenneuns Ang wratmea
BMeBo, YTobbl 0cnabuTb kpennexHue @.
MoBepHWTE KpenneHue Ans WTaTuea BreBo,
COBMECTUTE ero ¢ MeTkoi (2) 1 cHUMUTe
KpenneHue Ans LTaTvBa  kopnyca obbektnea 3.
YcTaHoBKa A@KOPaTMBHOIO KonbLa:
CoBMeCTUTE MeTKW 1 BCTaBbTE [ekopaTuBHOE
Kkorbuo (1), 3aTem nosepHUTE ero BNpaso A0
ynopa 2.

€ Kax KpenuTb 6neHay o6beKkTuBa
MoTsHuTe ee Hapyxy Ao ynopa (1), a saTem
nosepHuTe ee Bnpaso (2.

BrneHay obbekTuBa Henb3sl CHATL C 06beKTUBa.
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MpuMeyaHus no cbemke

« [pu MCMoNb3oBaHNK HECKOMNBKUX (PUNBTPOB
nnu counbTpa 6onbLION TOMLLMHBI BO3MOXHO
obpe3aHune kpaeB CHUMKOB.

Mpw Mcnonb3oBaHWK BCMbILLKN BO3MOXHO
nosiBIieH1e TeHel oT 06bekTMBa, GrieHab!
obbekTMBa U T.4.

PaccTosiHne dokycMpoBku MOXeT
VN3MEHWUTLCS, €CIN MEPEKIIOYNTL COco6
cokycuposku ¢ MF B nonoxexune AF/MF, a
3aTeM BO3BPaTUTL €ro B nonoxexne MF.
HactpoWite paccTosiHue hoKyCMpPOBKU.
MHavkaTop paccTosiHUsA npeaHasHa4YeH TonbKo
[LNS VCTIONb30BaHWS! B Ka4ECTBE CNPaBKy.
YCroBwsi UCTONb30BaHWSi MOTYT CHU3UTb
KONNYECTBO N306paKeHuin, KoTopble MOXHO
caenarb.

He ynepxwBaiTe Tonbko kopnyc hoTokamepbl
6e3 obbekTnBa. ATO MOXET NPUBECTU K
HapyLUeHMIO (OYHKLMN BOAOHENPOHNLIAEMOCTU
WIK ONTUYECKUX XapaKTEPUCTHK.



OCHOBHbI€e TeXHU4Yeckue XapakTepucTuku

Bavionet : Kpennenwne Micro Four Thirds

®dokycHoe : 300 MM (3KBMBanNEeHTHO

pacctosHue 600 mm gnst 35-mm
dortoannapara)

Makc.

Avadparma 4,0

Yron

n3o6paxeHus : 4,1°

KoHdurypaums

obbekTMBa :10 rpynn, 17 nnuH3

Perynuposka

Avadparmel ot f4,0 go 22

CnemoyHoe

paccTosiHne ot 1,4 M fo 00 (6eCKOHEYHO)

Perynuposka

okyca : MepeknioveHne AF/MF

Bec 11 270 r (63 KpbILLKW, KpenneHus
[Ns WTaTMBa u AeKopaTUBHOMO
KonbLa)

Paamepsb! : Makc. guam. @ 92,5 mm x

anvHa 227 MM
Brnenpa obbekTvBa : BHyTpEHHWiA
[nameTp pe3b60oBOro kpenneHmst punsrpa: @ 77 mm
MoHo ncnonssosats ¢ MC-14

* MNpounssoamnTenb MOXET M3MEHSATb TEXHUYECKNE
XapaKTepuUCTUKN NpoayKToB 6e3
npeaBapuTENbHOTO YBEAOMITEHNS U KaKUX-NnGo
0653aTeNbCTB CO CBOEW CTOPOHbI.

Mepb! NpeocTOPOXKHOCTH.
06s13aTenbLHO NpoYTUTE crieaytolee

Mpenyng Mepbi np TOp ™
He cmoTpuTe Yepes 0GbEKTUB Ha COMHLIE.
3T0 MOXET NPUBECTU K MOTEPE 3PEHUS UNK
NOBPEXAEHUIO rnas.

He octaBnsiiite 06beKTMB 6e3 KPbILLKU.
CoKyCHPOBaHHbIV 06LEKTUBOM CONMHEYHbII
CBET MOXET MPUBECTM K NoXapy.

He HanpaBnsiite 06bekTuB choToannapara Ha
corHue. CorHeuHbIN CBET COCPEAOTOuNTCA B
06BbEKTMBE 1 CCHOKYCUPYETCA BHYTPU Kamepbl,
4YTO MOXET NpuBeCTyH k cbosim B paboTe
doToannapara unu noxapy.

Micro Four Thirds v norotun Micro Four
Thirds saBnsoTCA TOBapHLIMK 3HaKamu Unu
3aperncTprupoBaHHbIMU TOBAPHbIMU 3HaKamMun
OLYMPUS CORPORATION.
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« TexHuyeckas nopaepxka nons3osarenei B EBpone
[MoceTuTe Hally cTpaHuuy B

WHTtepHeTe: http://www.olympus-europa.com
UMW NO3BOHUTE:

Ten.: 810 - 800 67 10 83 00

+49 40 - 237 73 899 (nnatHo)

EAL

[nsa nokynatenen B EBpone

3Havok «CE» yka3blBaeT Ha TO, YTO
[laHHbIA NPOAYKT COOTBETCTBYET
eBporneickum TpeboBaHusM no
6e30nacHOCTH, oXxpaHe 3710poBbS,
OKpYXKaloLLieit cpefibl 1 3aLuuTe npas
notpebutens. MpoaykTbl co 3Haukom CE
npeJHasHaueHs! Ans npoaaxv B Eepone.

OT1OT cMMBON [NepeyepKHyThI
MyCOpHBbIi 6ak Ha konecukax,
[IupekTusa EC 06 otxogax “WEEE”,
npunoxenue |V] ykasbiBaeT Ha
paspgenbHblii céop Mycopa Ans
3MEeKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO
obopyaosaHus B cTpaHax EC.
Moxanyiicta, He BbIGpackiBaiiTe
3TO YCTPOWCTBO BMECTE C BbITOBbIMI
oTX0AaMM.

MoxanyiicTa, ans ytunusaumm
[laHHOTO MPOoAYKTa MoNb3ynTech
fAencTeytowmn B Balweii ctpaHe
cuctemamm Bosspata v cbopa Ans
yTUnu3aumm.
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BRUKSANVISNING

Tack for att du har kopt en produkt fran
Olympus. For saker anvandning bor du forst
lasa igenom denna bruksanvisning och spara
den for framtida bruk.

Delarnas namn

@ Avstandsindikator

@ Fokuseringsring

© Omkopplare for fokusbegransare
O IS-brytare

@ L-Fn-knapp

@ Dekorationsring

@ Stativfaste

O Motljusskydd

£ Metoder for att skifta fokus
Véaxla mellan AF/MF genom att vrida pa
fokuseringsringen.
A: Lage nar avstandsindikatorn inte kan ses
AF/MF
Du kan véxla mellan AF/MF med hjalp av
kamerainstallningarna.
B: Lage nar avstandsindikatorn kan ses MF
AF fungerar inte. Vrid pa fokuseringsringen
for att justera fokus.

a Omkopplare for fokusbegransare

Stéller in rackvidden fér fotograferingsavstandet.
Fokusering sker inom den rackvidd som stallts
in.

a4 IS-brytare
ON: Stabiliseringsfunktioner i objektivet och
kameran &r igéng. IS fungerar enligt IS-
instéliningarna i kameran.
OFF: Stabiliseringsfunktioner i bade objektivet
och kameran ar avstangda.
Om stabiliseringsfunktioner
Anvénd senaste firmware for kameran.
Anvandning av denna funktion kommer att
andras i féljande kameror. Fér mer information,
besok var hemsida.
E-M5, E-M10-serien, E-P-serien, E-PL-serien,
E-PM-serien
Kontakta den andra tillverkaren fér montering
av ett objektiv pa en annan tillverkares
digitalkamera.

a L-Fn-knapp
AF slutar fungera under tiden d& knappen &ar
intryckt.
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3] Borttagning av stativfastet och montering
av dekorationsringen

Borttagning av stativfastet:

Vrid vredet pé stativfastet &t vanster for att

lossa det (. Vrid stativfastet &t vanster, rikta

upp det mot markeringen @ och ta bort det fran

objektivets holie 3.

Montering av dekorationsringen:

Rikta in markeringarna och satt i

dekorationsringen @ och vrid den sedan &t

héger tills det tar stopp @.

€ Hur man anvander motljusskyddet

Dra det utét tills det tar stopp @ och vrid det
sedan &t hoger @.

Motljusskyddet kan inte tas bort fran objektivet.

Anmarkningar om fotografering
+ Om mer an ett filter anvéands eller om filtret &r

tjockt kan det handa att bildens kanter beskars.

Nér du anvéander blixt kan blixten skuggas av
t.ex. objektivet eller motljusskyddet.
Fokusavstandet kan forandras nar
fokusmetoden har véxlats frdn MF till AF/

MF och sedan tillbaka till MF. Justera
fokusavstandet.
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Avstandsindikatorn ar endast avsedd som en
véagledning.

Anvéandningsférhallanden kan minska antalet
bilder som kan tas.

Hall inte endast i kamerahuset utan att hélla
i objektivet. Vattentétningen eller den optiska
prestandan kanske inte bibehalls.

Tekniska data

Fattning : Mikro Four Thirds-fattning

Fokuseringsomrade: 300 mm (motsv. 600 mm pa
en 35 mm kamera)

Max. blandare :f4,0

Bildvinkel 14,1°

Objektivkonfigurering : 10 grupper, 17 linser

Blandaromfang  :f4,0 till f22

Fotograferingsavstand: 1,4 m till co (o&ndligt)

Skarpejustering : Vaxla mellan AF/MF

Vikt 11270 g (exklusive
objektiviock, stativfaste och
dekorationsring)

Matt :Max. diameter @ 92,5 x
langd 227 mm

Motljusskydd :Internt
Filterfattningens diameter : @ 77 mm
Kan anvandas med MC-14



* Tekniska data kan &ndras utan foregdende
meddelande och utan skyldigheter fran
tillverkarens sida.

Obs! Las noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sékerhetsforeskrifter

Titta inte direkt mot solen genom

objektivet. Detta kan orsaka blindhet eller
synnedséttning.

L&t inte objektivet ligga utan skydd.

Om solljus stralar in genom objektivet kan det
borja brinna.

Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus
som stralar in i objektivet och koncentreras
inuti kameran kan medfora att kameran inte
fungerar korrekt eller kan orsaka brand.

Micro Four Thirds och logotypen Micro Four
Thirds ar varumarken eller registrerade
varumérken av OLYMPUS CORPORATION.

For kunder i Europa
»CE»-mérket visar att produkten
foljer den europeiska standarden for
sakerhet, halsoskydd, miljoskydd

och kundskydd. CE-maérkta
produkter séljs i Europa.

Denna symbol (6verkorsad soptunna
K med hjul enligt WEEE, bilaga IV)

betyder att elektriska och elektroniska
mmmm Produkter ska avfallssorteras i

EU-landerna.

Slang inte produkten i

hushallsav-fallet.

Lamna produkten till atervinning nar

den ska kasseras.

« Teknisk kundsupport i Europa:
Besok var hemsida
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 40 - 237 73 899 (betalnummer)
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NAVODILA

Hvala za nakup tega izdelka podjetja Olympus.
Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite
ta priro¢nik in ga shranite, da bo pri roki za
prihodnjo uporabo.

Imena delov

@ Indikator razdalje

@ Obrocek za izostritev

© stikalo za omejitev ostrine
O stikalo IS

© Gumb L-Fn

O Okrasni obrogek

@ Nastavek za stativ

O Sonéna zaslonka

Qa Sprememba nacina izostritve
Med AF/MF lahko preklopite tako, da podrsnete
obrocek za izostritev.
A: V tem poloZaju indikatorja razdalje ni mogoce
videti AF/MF
Med AF/MF lahko preklopite v nastavitvah
fotoaparata.
: V tem poloZaju je mogoce videti indikator
razdalje MF
AF ne deluje. Za nastavitev izostritve
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@

zavrtite obrocek za izostritev.

G Stikalo za omejitev ostrine

Z njim nastavite razpon razdalje fotografiranja.
Ostrenje nato poteka v razponu, ki ste ga
nastavili.

6 stikalo 1S
ON: Funkcije stabilizacije v objektivu in
fotoaparatu delujejo. IS deluje v skladu z
nastavitvami IS v fotoaparatu.
OFF: Funkcije stabilizacije v objektivu in
fotoaparatu so izklju¢ene.
O funkcijah stabilizacije
Prosimo, uporabljajte najnovej$o strojno
programsko opremo za fotoaparat.
Delovanije te funkcije se bo spremenilo v
naslednjih fotoaparatih. Za ve¢ informacij
prosimo obis¢ite naSo spletno stran.
E-M5, serija E-M10, serija E-P, serija E-PL,
serija E-PM
O namestitvi objektiva na drug digitalni fotoaparat
se posvetujte s proizvajalcem tega fotoaparata.

a4 Gumb L-Fn
Medtem, ko je gumb pritisnjen, AF ne deluje.



3] Odstranjevanje nastavka stativa in pritrditev
okrasnega obro¢ka

Odstranjevanje nastavka stativa:

Gumb nastavka za stativ zavrtite v levo, da ga

zrahljate (1. Nastavek za stativ zavrtite v levo,

poravnaijte ga z oznako 2 in ga odstranite z

ohigja objektiva 3.

Pritrditev okrasnega obroéka:

Poravnaijte oznaki in vstavite okrasni obrosek (),

nato ga zavrtite v desno, dokler se ne ustavi @.

A Kako uporabljati sonéno zaslonko objektiva
Potegnite jo navzven, dokler se ne ustavi (D,
nato pa jo zavrtite v desno 2.

Sonéne zaslonke ni mogoce odstraniti z objektiva.

Opombe k fotografiranju

Ce uporabite ve filtrov ali pa debel filter, so
lahko robovi fotografije odrezani.

Pri uporabi bliskavice lahko ohi$je objektiva,
soncéna zaslonka ipd. zastre svetiobo
bliskavice.

Razdalja izostritve se lahko spremeni, ¢e
nacin izostritve preklopite z MF na AF/MF

in nato nazaj na MF. Ponovno prilagodite
razdaljo izostritve.

« Kazalnik razdalje je namenjen zgolj kot vodilo.

« Pogoji uporabe lahko zmanj$ajo Stevilo
fotografij, ki jih lahko zajamete.

« Ne drzite samo ohiSja fotoaparata, ne da
bi prijeli objektiv. Vodoodporne lastnosti ali
optiéne zmogljivosti ni mogoce ohranjati.

Glavne specifikacije
Nastavek : Mikro Four Thirds nastavek
Gori$¢na razdalja : 300 mm
(enakovredno 600 mm na
35-mm fotoaparatu)
Maks. zaslonka :f4,0

Kot slike 14,1°

Konfiguracija

objektiva : 10 skupin, 17 le¢

Nadzor irisne

zaslonke : 4,0 do f22

Obmocje

fotografiranja 11,4 m do oo (neskonéno)

Prilagajanje izostritve: preklapljanje AF/MF

Teza :1.270 g (razen pokrovcka,
nastavka za stativ in
okrasnega obroc¢ka)

Mere :najv. prem. @ 92,5 x

dolZzina 227 mm
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Sonéna zaslonka : Notranje
Premer navoja za pritrditev filtra : @ 77 mm
Lahko se uporablja z MC-14

* Specifikacije se lahko spremenijo brez

obvestila ali odgovornosti s strani proizvajalca.

Obvezno preberite slede€a opozorila

& Varnostni ukrepi

Skozi objektiv ne opazuijte sonca. To lahko
povzroéi slepoto ali poskodbo vida.

Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom.

Ce skozi objektiv sije sonéna svetloba, lahko
pride do pozara.

Objektiva ne usmerjajte v sonce. Sonéna
svetloba skozi le¢o konvergira v ZariS¢e
znotraj aparata in lahko povzroci okvaro ali
poZzar.

Micro Four Thirds in logotip Micro Four Thirds
sta blagovni znamki ali registrirani blagovni
znamki OLYMPUS CORPORATION.
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Za stranke v Evropi
Znak »CE« pomeni, da proizvod
ustreza evropskim zahtevam glede
varnosti ter zas¢ite zdravja, okolja in

uporabnika. Izdelki z znakom CE so
namenijeni prodaji v Evropi.

Ta simbol [precrtani smetnjak na
kolesih, WEEE priloga 1V] nakazuje
lo¢eno zbiranje odpadne elektri¢ne in
mmmm clektronske opreme v drzavah EU.
Opreme ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.
Ko Zelite izdelek zavreci, uporabite
sisteme za vracanje in zbiranje
odpadkov, ki so na voljo v vasi drzavi.

« Evropski oddelek za tehni¢no podporo
strankam

Obiscite naso spletno stran

http://www.olympus-europa.com

ali poklicite:

tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplacno)

+49 40 - 237 73 899 (proti placilu)




NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme vam za zakupenie tohto vyrobku
Olympus. Pre vasu bezpecnost si pred jeho
pouzitim pozorne preditajte tento navod a potom
ho uloZte pre bududce nahliadnutie.

Nazvy €asti

@ Indikator vzdialenosti

@ Zaostrovaci krizok

© Prepinad limitu zaostrenia
O Prepinag IS

© Tlagidlo L-Fn

@ Dekoraény krazok

@ Patka stativu

© Sineéna clona objektivu

A Zmena met6dy zaostrenia
Medzi rezimami AF a MF je mozné prepinat
otacanim zaostrovacieho krizku.
A: Pozicia, v ktorej indikator vzdialenosti nie je
vidiet AF/MF
Medzi AF/MF je mozné prepinat pomocou
nastaveni fotoaparatu.
: Pozicia, v ktorej je indikator vzdialenosti
vidiet MF
Automatické zaostrovanie nefunguje.

@

Otacanim zaostrovacieho krizku nastavujete
zaostrenie.

G Prepina¢ limitu zaostrenia
Nastavuje rozsah fotografovanej vzdialenosti.
Zaostrovanie sa uskutoéni v nastavenom rozmedzi.

a Prepinaé IS
ON: Funkcie stabilizacie objektivu a fotoaparatu
sU zapnuté. Funkcia IS funguje podla
nastavenia IS vo fotoaparate.
OFF: Funkcie stabilizicie objektivu a fotoaparatu
st vypnuté.
O funkcii stabilizacie
Pouzite prosim najnovsi firmware.
Fungovanie tejto funkcie sa bude menit v
nasledujlcich fotoaparatoch. Ak chcete ziskat
viac informécif, navstivte naSu domovsku stranku.
Série E-M5, E-M10, série E-P, série E-PL, série
E-PM
Ohladom pripevnenia objektivu na digitalny
fotoaparat od iného vyrobcu kontaktujte daného
vyrobcu.

€ Tiagidlo L-Fn
Funkcia AF prestane fungovat, kym je tlacidlo
stlacené.
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3] Odpojenie patky stativu a pripojenie
dekoraéného kruzku

Odpojenie patky stativu:

Otocte gombikom pétky stativu dofava a

uvolnite ju (. Otodte patku stativu dolava,

zarovnajte podra znagky @ a odpojte ju od tela

objektivu 3.

Pripojenie dekoraéného krazku:

Zarovnaijte znacky a vlozte dekoragny krazok (O,

potom nim otaéajte doprava, kym sa nezastavi ().

A rko pouzivat’ sineénu clonu objektivu
Potiahnite ju smerom von, kym sa nezastavi 1)
a potom ju otoéte doprava ).

Slne¢nu clonu nie je mozné z objektivu odstranit.

Poznamky ohfadom snimania

Pri pouziti silného filtra alebo kombinéacie
viacerych filtrov moZzu byt orezané okraje
(rohy) snimok.

Pri pouZziti blesku mé6ze byt svetlo z blesku

blokované objektivom, sine¢nou clonou a pod.

Zaostrend vzdialenost sa moze zmenit, ak
zmenite metédu zaostrenia z MF na AF/MF a
potom spat na MF. Znova nastavte zaostrenu
vzdialenost'.
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Indikator vzdialenosti slGzi len ako pomdcka.
Podmienky pri pouzivani mézu znizit pocet
zachytenych snimok.

Nedrzte len telo fotoaparatu, ale aj objektiv.
Mohla by totiz utrpiet vodotesnost' &i opticky
vykon.

Hlavné parametre

Bajonet : Typ Micro Four Thirds
Ohniskova : 300 mm (zodpoveda 600 mm na
vzdialenost kinofilmovom pristroji)
Svetelnost :f4,0

Uhol zaberu 14,1°

Konfiguracia

objektivu 110 skupin, 17 SoSoviek

Rozsah clony
Vzdialenost pri

:f4,0 az f22

fotografovani  :1,4 m az oo (nekonecno)
Ostrenie : Prepinanie AF/MF
Hmotnost 11 270 g (bez krytu, patky
stativu a dekoraéného krtizku)
Rozmery :Max. priemer @ 92,5 x
dizka 227 mm
Slnec¢né clona
objektivu :Vnatorna

Priemer zavitu pre nasadenie filtra : @ 77 mm
PouZitelné s MC-14



* Zmena technickych Specifikacii bez
predchadzajiceho upozornenia vyhradena.

Vystrahy: Preéitajte si nasledujice

A Varovania: Bezpeénostné opatrenia
Nedivajte sa objektivom do sinka. Mohlo by
dojst k oslepnutiu alebo poSkodeniu zraku.
Nenechavajte objektiv bez krytu. Ak sa v
objektive zbieha slne¢né svetlo, moze dojst
k poziaru.

Nemierte objektivom fotoaparatu priamo na
slnko. Sine¢né e sa v objektive sustredia
a mozu fotoaparat poskodit alebo spdsobit
poziar.

Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds
st ochrannou znamkou a registrovanou
ochrannou zndmkou spolo¢nosti OLYMPUS
CORPORATION.

Pre zakaznikov v Eurépe
Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
( E produkt spiiia europske poziadavky
na bezpecnost, zdravie, Zivotné
prostredie a ochranu zakaznika.
Vyrobky nestice znacku CE su
uréené na predaj v Europe.

Tento symbol [preciarknuty kontajner
s kolieskami WEEE Annex 1V]
znamena povinnost triedenia

mmmm  €lektrotechnického odpadu v
krajinach EU.
Nevyhadzuijte, prosim, zariadenie do
bezného komunalneho odpadu.
Pri likvidacii nepotrebného zariadenia
vyuZite systém zberu triedeného
odpadu, ktory je zavedeny vo vasej
krajine.

« Eurdpska technicka podpora zakaznikov
Navstivte nase domovskeé stranky
http://www.olympus-europa.com

alebo volajte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 40 - 237 73 899 (spoplatnena linka)
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TALIMATLAR

Bu Olympus drinini satin aldiginiz igin
tesekkir ederiz. Guvenliginiz igin kullanmadan
once bu kullanma kilavuzunu okuyun ve giivenli
bir yerde saklayin.

Parcalarin adlari

O Mesafe gostergesi

@ Netleme halkasi

© Netleme sinirlayici digme
O IS diigmesi

@ L-Fn digmesi

@ Dekorasyon halkasi

@ Tripod montaj parcas!

© Objektif koruyucu

£ Netleme yontemlerini degistirme
Netleme halkasini kaydirarak AF/MF arasinda
degistirin.
A: Mesafe gostergesinin gorilemedigi konum
AFIMF
Fotograf makinesinin ayarlarini kullanarak
AF/MF arasinda gecis yapabilirsiniz.
B: Mesafe gostergesinin gorilebildigi konum MF
AF calismaz. Netlemeyi ayarlamak igin
netleme halkasini cevirin.
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£ Netleme sinirlayici digme
Fotograf cekme mesafesi araligini belirler.
Netleme ayarlanan aralik iginde yapilir.

ais dugmesi
ACIK: Objektif ve fotograf makinesindeki
dengeleme islevleri galisir. IS, fotograf
makinesindeki IS ayarina gore calisir.
KAPALI: Hem objektif hem de fotograf
makinesindeki dengeleme islevleri
kapalidir.
Dengeleme iglevleri hakkinda
Fotograf makinesi igin |itfen en son donanim
yazilimini kullanin.
Bu islevin ¢alismasi asagidaki fotograf
makinelerinde degisecektir. Daha fazla bilgi igin,
lutfen ana sayfamizi ziyaret edin.
E-M5, E-M10 serisi, E-P serisi, E-PL serisi,
E-PM serisi
Objektifi bagka bir treticinin dijital fotograf
makinesine takmak icin diger Uretici ile irtibat
kurun.

G L-Fn digmesi
Bu diigmeye basilirken AF ¢alismayi durdurur.



3] Tripod montaj parcasini gikarma ve
dekorasyon halkasini takma

Tripod montaj pargasini gikarma:

Gevsetmek icin tripod montaj parcasinin

diigmesini sola gevirin (. Tripod montaj parcasini

sola gevirerek isaretle hizalayin @ ve tripod

montaj parcasini objektif govdesinden ¢ikarin (3.

Dekorasyon halkasini takma:

isaretleri hizalayin ve dekorasyon halkasini takin

(@, ardindan durana kadar halkay! saga gevirin .

A Objektif koruyucu nasil kullanihr

Durana kadar disarlya dogru gekin (1) ve ardindan
onu sada gevirin 2.

Objektif koruyucu objektiften gikarilamaz.

Cekim konusunda notlar

Birden cok filtre veya kalin bir filtre
kullanildiginda, resimlerin kenarlari kirpilabilir.
Flas kullanilirken, flas objektif gdvdesi veya
objektif koruyucu bashgi v.b.tarafindan
engellenenbilir.

Netleme ydntemi MF'den AF/MF’ye ve
ardindan tekrar MF'ye degistirildiginde,
netleme mesafesi degisebilir. Netleme
mesafesini tekrar ayarlayin.

Mesafe gostergesi yalnizca bir kilavuz olarak
amaglanmistir.

Kullanim kosullari ¢ekilebilen géruntu sayisini
dustrebilir.

Objektifi tutmadan yalnizca fotograf makinesi
govdesini tutmayin. Su gegirmezlik 6zelligi
veya optik performans korunmayabilir.

Ana Ozellikler
Objektif yuvasi
Odak mesafesi

: Mikro Four Thirds yuva

1300 mm
(35 mm fotograf makinesinde
600 mm'ye denk)

Maks. diyafram :f4,0

Goruntd agist :4,1°

Objektif

konfigiirasyonu : 10 grup, 17 objektif

ris kontrolii 14,0 — f22

Cekim araligi  :1,4 m — oo (sonsuz)

Odak ayari : AF/MF gecisli

Agirhk :1.270 g (kapak, tripod montaj
parcas! ve dekorasyon halkasi
harig)

Boyutlar :Maks. cap @ 92,5 x

uzunluk 227 mm
Objektif koruyucu: Ig

TR 87



Filtre takma bélimi dis capi : @ 77 mm
MC-14 ile kullanilabilir

* Teknik dzellikler Uretici tarafindan 6nceden
haber verilmeden degistirilebilir.

Onlemler:
Asagidakileri Okudugunuzdan Emin Olun

& Uyarilar: Guvenlik Onlemleri

Objektif ile glinese bakmayin. Koérlik veya
gorme bozukluguna yol agabilir.

Objektifi kapaksiz birakmayin. Objektifin
icinden giines 15191 gegerse yangina yol
acabilir.

Objektifi dogrudan giinese ¢evirmeyin.
Glnes 15131 objektif igerisinde yogunlasip
fotograf makinesi i¢erisinde odaklanir ve
hasar veya yangina neden olabilir.

Micro Four Thirds ve Micro Four Thirds logosu,
OLYMPUS CORPORATION sirketinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir.
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Avrupa’daki musteriler igin
«CEp isareti, trintin Avrupa

( E guivenlik, saglik, gevre ve musteri
koruma sartnameleri ile uyumlu
oldugunu belirtir. CE isaretli Grtinler
Avrupa’daki satiglara yoneliktir.

Bu sembol [¢arp! isaretli tekerlekli
¢op kutusu WEEE Ek V] AB
ulkelerinde, hurda elektrik ve
elektronik cihazlarin ayri toplanmasi
anlamina gelir.

Lutfen cihazi evinizdeki ¢ope atmayin.,
Bu trtintin atilmasi igin, lttfen
tlkenizdeki geri dontsiim ve toplama
sistemlerini kullanin.
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« Avrupa Teknik Miisteri Destegi
Lutfen ana sayfamizi ziyaret edin
http://www.olympus-europa.com
veya bizi arayin:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ucretsiz)
+49 40 - 237 73 899 (Ucretli)




IHCTPYKLIA

[sikyemo 3a npuadaHHs Liporo ToBapy KoMnaHii
Olympus. o6 3ano6irt HelacHuM Bunagkam,
nepea No4aTKoM BUKOPUCTaHHS NpounTanTe

Lo iHCTpYKUito 3 ekcnnyaTauii Ta 36epiraiTe ii B
AOCTYNHOMY MiCLi AN NOAANbLLOIO 3BEPTaHHS.

HasBu petanen
@ InavkaTop sincTaHi
Kinbue dokycyBaHHs
© MNepemukay obMexyBaya POKyCyBaHHS!
O Nepemukay IS
© KHonka L-Fn
O [lexopaTuBHe Kinble
@ Kpinnexns wratuea
© Brienpa o6'ekTBa

€3 3mina cnocobis choKycyBaHHs
Mep {HS MK P AF/MF BUKOHYETBCSA
nepeMmiLLEEHHSIM KirnbLisi (DOKyCyBaHHSI.
A: lMonoxeHHs, B IKOMY iHAVKaTOp BiACTaHi He
Moxe 6yTu nomivennit AF/MF.
MoxHa nepemukatucst Mixk AF/MF 3a
[I0NOMOrot0 HanaluTyBaHb choTokamepu.
B: MNMonoxeHHs, B AKOMY iHAMKaTOP BiAcTaHi
Moxe ByTn nomiveHnn MF.

AD He npauoe. [MoseprariTe KinbLe
oKycyBaHHs, 06 HanawTyBaTy (oKyCyBaHHS.

a Mepemukay o6mexyBaya hoKycyBaHHs
YcTaHoBnMOE AianasoH Ans BigcTaHi 3MOMKU.
DokycyBaHHSA 3[INCHIOETLCSA B MeXax
YCTaHOBMEHOrO /jianasoHy.

a4 Mepemukay IS
ON: ®yHkuii cTabinisauii B 06'ekTBi Ta
hoTokamepi npautototb. Ctabinizatop
306pakeHHs (IS) npautoe BignoBigHO A0
HanawTyBaHHs IS y dpoTokamepi.
OFF: ®yHkuii ctabinisauii i B 06’ekTuBi, i B
oTokamepi BUMKHEHO.
Loao dyHKuin cTabinisauii
Byab nacka, BUKOPUCTOBYWTE HANCBIXILLY
NPOLLUMBKY AN hoToKamepu.
[ito uiei dyHkuUii 6yae 3miHeHO B nepenivyeHnx
Aani dotokamepax. LLlo6 otpumaty GinbLu
pAeTanbHy iHdopmalio, 6yab nacka, 3aeitaiite
Ha ronoBHY CTOPIHKY CaiTy HaLLOi KoMnaHii.
Cepii E-M5 Ta E-M10, cepis E-P, cepis E-PL,
cepis E-PM
3BepHITbCS A0 iHLWOMo BUPOGHMKA, LOG YCTaHOBUTH
06'eKTUB Ha LmdpoBy hoTokamepy iHLLOTO BUPOBHMKa.
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£ Knonka L-Fn
A® 3ynunHsie OyHKLIOHYBaHHS!, MOKW KHOMKY HATUCHYTO.

El3ustTa KpinneHHs wraTuea Ta
npunawTyBaHHs JeKOPaTUBHOIO KinbLsi
3HATTA KpiNNeHHA WTaTuBa:
[MoBepHITL perynsTop KpinneHHs Wwratmsa
nisopyu, Wo6 nocnabuty kpinnexHs .
MoBepHITb KpiNneHHs WwTaTvea niBopyy,
CyMICTiTb 10r0 3 MiTKOKO (2) i 3HIMITb KpiNNeHHs
wTaTvBa 3 Kopnycy o6’ekTusa (3).
MpunawTyBaHHs AeKOPaTUBHOTO KinbLs:
CyMICTiTb MiTKV Ta BCTAHOBITb AEKOPaTUBHE KiflbLie
(1), noTim noBepHiTL Koro Npasopyy A0 yropy ).

(4™ BUKOPUCTOBYBaTH GrneHay o6’ekTuBa
MoTsrHiTh 6reHay HasosHi oo ynopy ), a notim
noBepHiTL ii npasopyy 2.

Brnenaa o6’ekTrBa He 3HIMaeTbesa 3 06’ekTMBA.

MpumiTkK Woao 3nomkn

Kpai 306paxeHHst MoXyTb 6yTv 06pisaHi,
SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCS AeKinbka inbTpis
abo ToBCTUIN PinbTP.

Mig yac BMKOpMCTaHHA cnanaxy, OCBIiTNEeHHS
Bif cnanaxy moxe 6yTu 3abnokosaHo
06'exTMBOM, BrieHao TOLWO.

90 UK

« [lnctaHuis okycyBaHHS MOXe 3MiHIOBaTUCS,
SKLLO PexvM OOKyCyBaHHs 3MiHeHo 3 MF Ha AF/
MF, a nicnsi yporo 3HoBy Ha MF. Bigperyntoiite
[AvcTaHLjto dhoKycyBaHHS Le pas.

IHAMKaTOp BiACTaHi NpUsHayYeHuit nuwe y
SIKOCTi JOBIAKN.

Yepes ymoBM ekcnnyaraLlii Moxe 3MeHLLINTUCS
KiNbKICTb 3HIMKIB, SIKi MOXHa 3pobuTy.

Konu TpumaeTe koprnyc kamepu, 060B'sA3k0BO
niaTpumynTe 06'ekTUB. BOAOHENPOHMKHICTD
a60 ONTUYHI XapaKTepuUCTUKN MOXYTb He
nigTpUmyBaTucs.

3aranbHi XapakTepucTUkn

KpinnexHs : Micro Four Thirds
DdokycHa : 300 MM (ekBiBaneHTHa
BiACTaHb 600 MM ans 35-Mm kamepu)

Makc. piapparma : Big 4,0
KyT 306paxeHHs : 4,1°

KoHdpirypauis

ob’ekTvBa 110 rpyn, 17 niH3
KepysaHHs

piadparmoto  : Big 4,0 po 22

[lianasoH 3oMkK : 1,4 M — OO (HECKIHUYEHHICTb)

Hacrpoitka dhokyca : nepekntodeHHst pexxumis AF/MF

Bara 11 270 r (63 KpULLKK, KPINNEHHS!
WITaTUBa Ta AeKopaTUBHOTO
KinbLs)



abaputn 1 Makc. giametp. @ 92,5 x
[OBXWHA 227 MM

BreHpa o6'ekTviBa : BHYTPILLHSA

KpinnexHs cinstpa giametp pisi: @ 77 mm
MoxHa BukopuctosysaTtu 3 MC-14

* XapaKTepucTukn MoXyTb 3MiHioBaTUCs 6e3
nonepeaxeHb abo 3060B’s3aHb 3i CTOPOHU
BUPOGHMKaA.

3anobixkHi 3axoAu: NpoynTanTe HaBeaeHe
HUNX4e

A MonepepxeHHs: 3axoamn 6e3neku

He amBiTbcs Ha coHue Kpidb 06’ekTvB. Lie moxe
npu3BecTn A0 BTPaTh abo NOLLKOIKEHHS 30pY.
He sanuwante 06'ekTUB 63 KpULLKU.
CoHsIYHE NPOMIHHS, sike NPOMLLINO Kpi3b
06'€KTVB, MOXE CMIPUYUHUTM MOXKEXKY.

He cnpsimoByiite 06'ekTuB choTokamepu
6esnocepeaHbO Ha coHLe. CoHsiuHe

CBITNO (YOKyCYETLCS B 06’€KTUBI Ta
BCepeaVHi KaMepy, Lo MOXe MPU3BECTN A0
HecnpaBHOCTi @60 BUHVKHEHHS MOXeXi.

Micro Four Thirds i norotun Micro Four Thirds
€ TOProBMMM Mapkamu abo 3apeecTpoBaH1MM
ToproBummn mapkamu OLYMPUS CORPORATION.

[ns nokynuis y €sponi

Mosnauka «CE» ninTBepaxye, Wwo
Len Bupib BianoBiaae eBponencbLKUM
BMMOram Lofo 6e3neku, OXoOpoHU
3[10POB’S, 3aXWUCTY [IOBKINNA Ta Npas
cnoxueaya. Bupobu 3 nosHaukow
«CE» npusHayeHi Ans npoaaxy Ha
TepuTopii €Bponu.

Lleit cmBon [nepekpecrnenuii cMiTTeBuiA
6ak Ha koniLaTkax, fAvpektuea EC npo
|

sinxoan « WEEE», fonarok IV] Bkasye Ha
pO3AinbHNi 36ip BiOX0AB ENEKTPUYHOTO 1
€IMEKTPOHHOTO ycTaTkyBaHHs! B kpaiHax €C.
Byap nacka, He BukuaanTe Leii npunag
pasom i3 nobyToBMUMM BiAxoAaMU.

[ins ytunisauii Lboro BUpoBy KopucTyiiTech
YMHHWAMK Y BalLLil kpaiki cucTemamm
NOBEPHEHHS! Ta 36MpaHHs.

* TexHi4Ha NiATPMMKa KOpUCTYBaYiB y EBponi
BigsigaiTe Hally AOMaLLHIO CTOPIHKY
http://www.olympus-europa.com

abo 3anedoHynTe:

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3KOLITOBHO)
+49 40 - 237 73 899 (nnaTHO)
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